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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

o Suitable for use in a bath or shower.

« WARNING: Detach the shaver from the charging adapter before cleaning it in
water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference PA-0510K (UK).

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/off switch 9. Head lock button

2. Foil screens 10. Stubble head guard

3. Cutter assembly 11. Beard trimmer attachment
4. Charging indicator lights 12. Guide combs (x 6)

5. Hairpocket Not shown:

6. Power port 13. Adaptor

7. Pop-up trimmer 14. Cleaning brush

8. Head release buttons

GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

Itis recommended to fully charge your appliance before using it for the first time.
Ensure the product is switched off.

«  Theadaptor automatically adjusts to a main voltage between 100V and 240V.
Connect the shaver to the adaptor and then to the mains.

CHARGING INDICATOR LIGHTS

Charge Level Lights
. The lights will come on one after the other then go offin a
Charging )
repeating pattern.
Fully Charged Both lights will come on for 5 minutes then go out.

Low charge/charging The bottom light will flash rapidly.

required
i 0,
Batt'ery capacity 50% Both lights will come on.
or higher
it 0,
Battery capacity 50% The bottom light will come on.
or lower

Run time from fully charged is up to 50 mins.

Charge time from empty is 2 hours.

Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully
charge.

.



ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR USE

Itis recommended that you use your new shaver daily for up to two weeks to allow time for
your beard and skin to become accustomed to the new shaving system.

+ Make sure your shaver is properly charged.

« Switch the shaver on by pressing the on/off switch.

SHAVING

«  Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.
+ Hold the shaving head so that the foils touch your face.

. Use short linear strokes.

TRIMMING

« Slide up the trimmer release button to activate the trimmer.

. Hold the trimmer at a right angle to your skin.

. To retract the trimmer, push the top rear of the trimmer down until it locks under the
trimmer release button.

STUBBLE LOOK
Fit the stubble head guard to your shaver for a 3-day stubble look.

HEAD LOCK
Normally, the head pivots freely but its movement can be restricted by sliding the head lock
button to the locked @ position.

BEARD TRIMMER ATTACHMENT

Use the beard trimmer without a comb fitted to trim hair close to the skin. This will trim hair
to 1 mm. Holding the blades at right angles to the skin will trim hair to 1.5 mm.

To attach a comb to the beard trimmer

1. Press the two head release buttons and remove the foil head (Fig A).

2. Fitthe beard trimmer (Fig B).

3. Hook the front edge of the selected guide comb over the beard trimmer blade (Fig C).
4. Press the comb downwards until it clicks into place (Fig D).

TIPS FORBEST RESULTS

. Always hold the shaver at right angles to the skin so that all foils are touching the skin
with equal pressure.

. Use moderate to slow stroking movements. The use of short linear motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

. DO NOT press hard against the skin in order to avoid irritation and damage to the foil
heads.
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CLEANING AND MAINTENANCE

«  Toensurelong lasting performance clean after each use.

. Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

«  Theeasiestand most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance
head after use with warm water.

DRY CLEANING

. Press the head release buttons and and pull the head upwards (Fig E).

+  Gently tap out the excess hair shavings and use a cleaning brush to clean out the hair
pocket if necessary (Fig F).

+ Note: Do not use a brush to clean the shaving foils.

. Replace the head assembly.

WASHABLE CLEANING

. Press the head release buttons and and pull the head upwards (Fig E).

+ Do not use the brush to clean the foils but blow the shavings out or rinse in running
water (Fig G).

. Use the cleaning brush to sweep any loose hairs from the cutter and trimmer. Rinse in
running water.

. Replace the head assembly.

. Lubricate the teeth of the trimmer every six weeks with a drop of sewing machine oil.

REPLACING THE FOILS AND CUTTERS

«  Toensure continued high quality performance from your shaver, we recommend the
foils and cutters are replaced regularly.

Signs that your foil/s and cutter/s need replacing:

. Irritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

. Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel the
cutter pulling your hair.

« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL/CUTTERS
. Press the head release buttons and and pull the head upwards.
. Fit the new head assembly over the hair pocket and press down to click into place.

BATTERY REMOVAL

. The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
«  Theappliance must be disconnected from the supply mains when removing
the battery.
1. Pryoff the two decorative side panels.
2. Unscrew one screw from the bottom of the shaver and remove the bottom panel.
3. Remove the foil assembly and unscrew the 4 screws underneath it.

.



ENGLISH

4. Remove the two E-rings one on each side of the head then lift off the upper head
assembly.

5. Unscrew the 2 screws below the upper head assemly then lift the rest of the head off
the body.

6.  Pryoff the upper decorative panel to expose 2 screws. Remove the screws.

7. Remove the front panel to expose 4 screws. Remove the 4 screws then remove the
back housing.

8.  Lift out the battery and printed circuit board assembly.

9. Disconnect he battery from the circuit board.

10. Dispose of the battery safely.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
Ef E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

o Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.
ACHTUNG: Losen Sie das Gerdteteil, das Sie in der Hand halten, vom
Netzkabel, bevor Sie es unter Wasser reinigen.

Um eine magliche Geféhrdung auszuschlielen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center /Kundendienst zur Verfligung gestellt werden.

ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-0510E (EU).

Ersetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschddigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil.

.



DEUTSCH

«  Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

+ Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

. Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

. SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

. Dieses Gerat ist nicht firr die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 9. Scherkopfverriegelungstaste

2. Rasierfolien 10. Schutzkappe fiir den Stoppelaufsatz
3. Klingenblock 11. Barttrimmer-Aufsatz

4. Ladeanzeigeleuchten 12. Fhrungskdmme (6 x)

5. Haarauffangkammer Nicht abgebildet:

6. Netzanschluss 13. Adapter

7. Detail-/Langhaarschneider 14. Reinigungsbiirste

8. Freigabetaste fiir den Scherkopf

VORBEREITUNGEN

AUFLADEN IHRES RASIERERS
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
2. Verbinden Sie den Rasierer mit dem Adapter und anschlieBend mit dem Stromnetz.

LADEANZEIGELEUCHTEN

Ladestand Ladestandanzeige

Die Lichter leuchten mehrmals der Reihe nach auf

Ladevorgang und gehen wieder aus.

Beide Lichter leuchten 5 Minuten lang und gehen

Vollsténdig aufgeladen dann aus.

Ladestand niedrig/Gerat Das untere Licht blinkt schnell.

aufladen
Ladestand lber 50% Beide Lichter leuchten auf.
Ladestand unter 50% Das untere Licht leuchtet auf.
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. Die Laufzeit bei voller Ladung betragt bis zu 45 Minuten.

. Die Aufladezeit bei vollstdndiger Entladung betragt 4 Stunden.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verlédngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder vollsténdig aufzuladen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir empfehlen Ihnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen taglich anzuwenden, damit
sich Ihr Bart und Ihre Haut an das neue Rasiersystem gewdhnen kénnen.

RASIEREN

1. Achten Sie darauf, dass Ihr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.
Schalten Sie das Gerat durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.
Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.
Halten Sie den Scherkopf so, dass die Scherfolien Ihr Gesicht berihren.
Fiihren Sie kurze, geradlinige Bewegungen aus.

TRIMMEN

1. Schalten Sie den Rasierer ein.

2. Driicken Sie den Knopf um den Detail-/Langhaarschneider auszufahren

3. Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf lhre Haut.

4. Umden Detail- / Langhaarschneider zu schlieBen, driicken Sie diesen nach unten, bis
dieser in seiner Position einrastet.

3-TAGE-BART-LOOK
Setzen Sie den Aufsatz auf den Rasierer fiir einen 3-Tage-Bart-Look.

SCHERKOPFVERRIEGELUNG
Durch Verschieben der Scherkopfverriegelungstaste in die LOCK-Position f kann er in
seinen Bewegungen beschrankt werden.

BARTTRIMMER-AUFSATZ

Fiir eine Schnittlange von 1 mm benutzen Sie den Barttrimmer ohne Kamm. Fiir eine

Schnittldnge von 1,5 mm setzen Sie die Klinge senkrecht zur Haut auf.

Einen Kamm auf den Barttrimmer aufsetzen

1. Driicken Sie die beiden Freigabetasten fiir den Scherkopf und entfernen Sie den
Scherfolienkopf (Abb. A).

2. Setzen Sie den Barttrimmer auf (Abb. B).

3. Stecken Sie das vordere Ende des gewéhlten Fiihrungskamms iber die
Barttrimmerklinge (Abb. C).

4. Driicken Sie den Kamm nach unten, bis er horbar einrastet (Abb. D).

VoW

R



DEUTSCH

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

Halten Sie den Rasierer immer im rechten Winkel zur Haut, so dass beide Scherfolien
die Haut mit gleichem Druck beriihren.

MéBige bis langsame Streichbewegungen machen.

Mit kurzen, kreisformigen Bewegungen in hartnéckigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.
NICHT zu fest gegen die Haut driicken, damit die Scherfolienkdpfe nicht beschadigt
werden.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege lhres Rasierers ermdglicht eine lang anhaltende Leistungsféhigkeit. Wir
empfehlen Ihnen, das Gerat nach jeder Verwendung zu reinigen.

Der einfachste und hygienischste Weg zur Reinigung des Geréts ist, das Gerat nach dem
Gebrauch mit warmem Wasser abzuspdilen.

1.
2.

3.

Driicken Sie die Aufsatzfreigabetasten und ziehen Sie den Aufsatz nach oben (ABB. A).
Klopfen Sie die Uiberschissigen Haarreste aus und spilen Sie die Scherfolien unter
flieBendem Wasser ab (ABB. B, C).

Reinigen Sie die Scherfolie nicht mit einer Birste.

Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem
Tropfen Néhmaschinendl.

REINIGUNG DES DETAIL-/LANGHAARSCHNEIDERS

Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen
N&hmaschinenol.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN

Um eine langanhaltende und hohe Leistungsfahigkeit Ihres Rasierers zu gewahrleisten,
empfehlen wir, die Scherfolien und die Klingen alle 6 Monate zu wechseln.

Anzeichen dafiir, dass lhre Folie und Klingen ausgewechselt werden missen.
Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen kommen.
Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht mehr so prazise
und Sie fiihlen, wie die Klinge an Ihren Haaren zieht.

Verschleil3: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

AUSWECHSELN DER FOLIE

1.
2.

Driicken Sie die Aufsatzfreigabetasten und ziehen Sie den Aufsatz nach oben (ABB. A).
Setzen Sie den neuen Rasierfolienblock auf die Haarauffangkammer und driicken Sie
ihn nach unten, bis er horbar einrastet.
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AUSWECHSELN DER KLINGEN
1. DieKlinge zwischen Daumen und Zeigefinger festhalten und nach oben ziehen.

2. Stecken Sie die neue Klinge auf die Oszillatorspitze. Driicken Sie NICHT auf die
Klingenenden, sie kdnnten beschadigt werden

3. Ersatz-Scherfolienaufsatze finden Sie auf der Remington Webseite.

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehéuses haben scharfe Kanten und

kénnen bei unsachgeméBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerat entfernt werden.

1. Schalten Sie den Rasierer ein und entladen Sie den Akku vollstandig.

2. Trennen Sie die beiden seitlichen Blenden.

3. Losen Sie eine Schraube aus der Unterseite des Rasierers und entfernen Sie die untere
Gehéuseplatte.

4. Entfernen Sie den Rasierfolienblock und I6sen Sie die 4 darunter freigelegten
Schrauben.

5. Entfernen Sie die beiden Sicherungsringe an den Seiten des Aufsatzes und nehmen Sie
dann den oberen Aufsatzblock ab.

6.  Losen Sie die 2 Schrauben unter dem oberen Aufsatzblock und nehmen Sie dann den
Rest des Aufsatzes vom Gerat ab.

7. Entfernen Sie die obere Blende, um 2 Schrauben freizulegen. Losen Sie die Schrauben.

8. Entnehmen Sie die vordere Gehduseplatte, um 4 Schrauben freizulegen. L6sen Sie die
4 Schrauben und entfernen Sie dann das hintere Gehéuse.

9.  Ziehen Sie den Akku und die Leiterplatte heraus.

10.  Trennen Sie den Akku von der Leiterplatte.

. Der Akku muss vorschriftsméBig entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
ﬁ ﬁ geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

o Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

+ WAARSCHUWING: Maak het handbediende onderdeel van de kabel los
alvorens het met water te reinigen.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

« Ditproduct mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde
oplaadadapter.

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-0510E (U).

« Ditproduct mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde
oplaadadapter.
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NEDERLANDS

+  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschddigt ist oder nicht richtig funktioniert.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

«  Zorgervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

«  Ditapparaat s niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 9. Vergrendelingsknop kop

2. Scheerfolies 10. Stoppelbaard-beschermkap
3. Meseenheid 11. Hulpstuk om baard te trimmen
4. Indicatielampjes tijdens het opladen 12. Geleidekammen (x 6)

5. Haarkamer Geen afbeelding:

6. Aansluiting netvoeding 13. Adapter

7. Pop up trimmer 14. Reinigingsborstel

8. Ontgrendelingsknop scheerunit

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Sluit het apparaat aan op de adapter en steek vervolgens de stekker in het stopcontact.

INDICATIELAMPJES TIJDENS HET OPLADEN

Oplaadniveau Oplaadindicator

Opladen De lampjes worden een voor een ingeschakeld en
uitgeschakeld, in een herhalend patroon.

Volledig opgeladen Beide lampjes gaan 5 minuten branden en gaan dan
uit.

Weinig lading / opladen vereist | Het onderste lampje zal snel knipperen.

Batterijcapaciteit 50% of hoger | Beide lampjes branden.

Batterijcapaciteit 50% of lager Het onderste lampje begint te branden.

B




NEDERLANDS

« Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 45 min gebruiken.
« Alsde batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 4 uur.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 24 uur weer volledig op.

GEBRUIKSAANWIJZING

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat dagelijks te
gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe
scheersysteem.

SCHEREN

1. Zorgervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.

2. Zethetapparaat aan.

3. Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.
4. Houd de scheerkop zodanig vast dat de scheerbladen uw gezicht raken.

5. Maak korte, lineaire bewegingen.

TRIMMEN

1. Zethetapparaat aan.

2. Duw de ontgrendelingsknop van de trimmer omhoog om de trimmer te activeren.

3. Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

4. Omde trimmer terug te plaatsen, schuift u de ontgrendelingsknop van de trimmer
omlaag en duwt u de trimmerkop naar beneden totdat deze vastzit.

STOPPELBAARD
Monteer de stoppelbaardtrimmer op je scheerapparaat voor een 3-dagen baardje.

KOPVERGRENDELING
Normaal beweegt de kop vrij, maar zijn beweging kan beperkt worden door de
vergrendelingsknop naar de stand LOCK i te schuiven.

HULPSTUK OM BAARD TE TRIMMEN

Gebruik de baardtrimmer zonder de kam om het haar dicht bij de huid te trimmen. Hiermee
trimt u het haar tot 1 mm, als u de bladen loodrecht op de huid & houdt zal het haar tot 1,5
mm worden getrimd.

Een kam aan de baardtrimmer bevestigen

1. Druk op de twee ontgrendelingsknoppen en verwijder de foliekop (Afb. A).

2. Bevestig de baardtrimmer (Afb. B).

3. Haakde voorkant van de gekozen geleidekam over het baardtrimmerblad (Afb. C).

4. Druk de kam naar beneden totdat deze vastklikt (Afb D).
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NEDERLANDS

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

. Houd het scheerapparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat beide scheerfolies

de huid met een gelijke druk raken.
« Maak langzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de

hals en kin.
. Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de folie-scheerkoppen te voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.

Wij raden u aan om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de kop na

ieder gebruik met warm water af te spoelen.

1. Drukop de ontgrendelingsknoppen en trek de kop omhoog (Afb. A).

2. Verwijder de haartjes en spoel de scheerbladen af onder stromend water (Afb. B, C).

3. Reinig de scheerfolie niet met een borstel.

4. Plaats de scheerkopeenheid terug door de eenheid op de haarkamer te plaatsen,
omlaag te duwen en vast te klikken.

. De snijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel
naaimachineolie ingesmeerd te worden.

VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN

Om een blijvende hoge prestatie van het scheerapparaat te garanderen, raden wij aan om
de folie en messen om de 6 maanden te vervangen.

INDICATIES DAT UW SCHEERFOLIE EN/OF MESSEN VERVANGEN MOETEN WORDEN:

. Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.

«  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

. Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.

DE SCHEERFOLIE VERVANGEN

1. Drukop de ontgrendelingsknoppen en trek de kop omhoog (Afb. A).

2. Monteer de nieuwe scheerbladeenheid op de haarzak en druk naar beneden om op
zijn plaats te klikken.

DE SNIJBLADEN/MESSEN VERVANGEN

1. Houd het snijblad tussen duim- en wijsvinger vast en trek deze omhoog.

2. Klik het nieuwe snijblad op de oscillator.

'
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Druk NIET op de uiteinden van de snijbladen, omdat dit ze kan beschadigen.
Op de Remington-website vind je instructies voor het vervangen van de folie en
koppen.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

Schakel het scheerapparaat in en ontlaad het resterende vermogen.

2. Wrik de twee decoratieve zijpanelen los.

3. Draaieen schroef los van de onderkant van het scheerapparaat en verwijder het
onderpaneel.

4. Verwijder de meseenheid en draai de 4 schroeven eronder los.

5. Verwijder de twee E-ringen aan elke kant van de kop en til vervolgens het bovenste
scheerkopeenheid op.

6.  Schroef de 2 schroeven onder de bovenkop los en til vervolgens de rest van de
kopeenheid van het scheerapparaat.

7. Wrik het bovenste decoratieve paneel los om de 2 schroeven bloot te stellen. Verwijder
de schroeven.

8.  Verwijder het voorpaneel om 4 schroeven bloot te stellen. Verwijder de 4 schroeven en
verwijder vervolgens de achterbehuizing.

9. Verwijder de batterij en printplaat.

10. Ontkoppel de batterij van de printplaat.

. De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de |'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas |'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

AVERTISSEMENT : Séparez la composante portable du cable d'alimentation
avant de nettoyer Iappareil dans 'eau.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec ['appareil - référence de type PA-0510F (EU).

Veillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece dorigine.
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. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

+ Nutilisez pas 'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

. Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

. Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des

surfaces chauffées.
+ Veilleza ne pas brancher ni

débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

+ Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
. Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét . Bouton de verrouillage de la téte

2. Grilles de rasage 10. Capot de protection de la téte de rasage
3. Bloc de lames pour barbe naissante

4. Témoins lumineux de charge 11. Accessoire de tondeuse

5. Réservoir a poils 12. Guide de coupe (x6)

6. Port d'alimentation Nonillustré:

7. Tondeuse escamotable 13. Adaptateur

8. Bouton de déblocage de la téte 14. Brosse de nettoyage

POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR

1. Assurez-vous que I'appareil

soit éteint.

2. Connectez le rasoir a I'adaptateur puis au secteur.

INDICATEUR DE CHARGE

Niveau de charge

Indicateur de charge

En cours de chargement

Les témoins lumineux vont s'allumer I'un apres
l'autre, puis s'éteindre selon un cycle répétitif.

Entiérement chargé

Les deux témoins lumineux vont s'allumer pendant 5
minutes puis séteindre.

Charge faible/chargement
nécessaire

Le témoin lumineux inférieur clignotera rapidement.

Charge faible/chargement
nécessaire

Les deux témoins lumineux vont s'allumer.

Capacité de la batterie 50
% ou inférieure

Le témoin lumineux inférieur va s'allumer.
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. La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 45 minutes.

. La durée de recharge compléte est de 4 heures.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement tous
les 6 mois, puis rechargez-les pendant 24 heures.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre nouveau
rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le temps a votre barbe et
votre peau de s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

RASAGE

1. Allumezle rasoir en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.

2. Etirezla peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

3. Maintenez la téte de rasage de maniére a ce que les grilles soient en contact avec votre

visage.
4. Utilisez des petits mouvements linéaires.
TONDRE

1. Allumezle rasoir.

2. Appuyezsurle bouton de déblocage de la tondeuse escamotable pour la libérer.

3. Maintenezla tondeuse a angle droit vers votre peau.

4. Pourranger la tondeuse, faites glisser le bouton de déblocage de la tondeuse vers le
bas et poussez la partie arriére de la tondeuse vers le bas jusqu'a ce qu’elle s'enclenche
asaplace.

LOOK BARBE DE 3 JOURS
Placer I'accessoire sur le rasoir pour obtenir un look barbe de 3 jours.

VERROUILLAGE DE LA TETE
Normalement, la téte pivote librement, mais son mouvement peut étre restreint en réglant
le bouton de verrouillage de la téte sur la position f VERROUILLAGE.

ACCESSOIRE DE TONDEUSE

Utilisez la tondeuse a barbe sans le guide de coupe pour couper les poils a ras de la peau.

Cela vous permettra de couper les poils a 1 mm. En tenant les lames perpendiculairement a

la peau, vous pouvez couper les poils a 1,5 mm.

Pour fixer un guide de coupe sur la tondeuse a barbe

1. Appuyez sur les deux boutons de déblocage de la téte et retirez la téte de rasage
(Figure A).

2. Fixezlatondeuse a barbe (Figure B).

3. Accrochez le bord avant du guide de coupe sélectionné sur la lame de la tondeuse a
barbe (Figure C).

4. Appuyez le guide vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place (Figure D).
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CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

. Tenez toujours le rasoir perpendiculairement a votre peau de sorte que les deux grilles
de rasage touchent la peau avec une pression égale.

. Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les
zones difficiles peuvent permettre d'obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le
menton.

. N'exercez PAS de forte pression sur la peau afin d'éviter d'endommager les tétes de
rasage.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue durée.

Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

La facon la plus facile et hygiénique de nettoyer votre appareil est de rincer la téte a I'eau

chaude apres utilisation.

1. Appuyezsur les boutons de déverrouillage de la téte de rasage et tirez la téte vers le
haut (FIGURE A).

2. Secouez |'appareil pour éliminer les résidus de poils et rincez les grilles de rasage sous
I'eau courante (FIGURE B, C).

3. Nenettoyez pas la grille de rasage avec une brosse.

4. Remettez le bloc de la téte en place en positionnant le bloc sur la partie supérieure du
réservoir de poils et en exercant une pression vers le bas pour qu'il s’enclenche a sa
place.

. Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile de machine
acoudre.

REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

Pour assurer la continuité des performances de haute qualité de votre rasoir, nous vous
recommandons de remplacer les grilles et les lames tous les six mois.

SIGNES QUE VOS GRILLES ET LAMES ONT BESOIN D’ETRE REMPLACEES.

. Irritation : si la grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la peau.

. Tiraillements : si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi efficace et
vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.

. Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.

REMPLACER UNE GRILLE

1. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la téte de rasage et tirez la téte vers le
haut (FIGURE A).

2. Fixezlanouvelle grille de rasage sur le réservoir a poils et exercez une pression vers le
bas pour qu’elle s'enclenche a sa place.
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REMPLACEMENT DES LAMES

1. Prenezlalame entre le pouce et I'index et tirez vers le haut.

2. Fixezlanouvelle lame sur la pointe de I'oscillateur.

3. Remarque: NE PAS appuyer sur les extrémités de la lame, cela pourrait 'endommager.
4. Des tétes de rasage de rechange sont disponibles sur le site Internet de Remington.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la

batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des

bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

Allumez le rasoir et déchargez toute I'énergie restante.

Retirez les deux panneaux latéraux décoratifs.

Dévissez une vis de la base du rasoir et retirez le panneau inférieur.

Retirez le bloc de grilles de rasage et dévissez les 4 vis situées sous ce bloc.

Retirez les deux anneaux E de chaque c6té de la téte, puis soulevez le bloc de téte

supérieur.

Dévissez les 2 vis situées sous le bloc de téte de rasage supérieur, puis extrayez le reste

de la téte du corps de l'appareil.

7. Retirez le panneau décoratif supérieur pour exposer 2 vis. Retirez les vis.

8.  Retirezle panneau avant pour exposer 4 vis. Retirez les 4 vis, puis retirez le boitier
arriére.

9.  Extrayezla batterie et la carte de circuit imprimé.

10. Débranchez la batterie de la carte de circuit imprimé.

. La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

nhwn =
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RECYCLAGE
Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones
y guérdelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

- Hl adaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

o Apta para utilizar en el bafio o la ducha.

« ADVERTENCIA: Separe la parte extraible del cable de alimentacion antes de
limpiar con aqua.

« Nouse el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« ADVERTENCIA: Recargue la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato - referencia PA-0510E (EU).

« Sustituya siempre un adaptador o una estacién de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 9. Botoén de bloqueo del cabezal

2. Léminas 10. Protectory cabezal para barba corta

3. Conjunto de corte 11. Accesorio barbero

4. Pilotos indicadores de carga 12. Peines guia (x 6)

5. Recogepelos No se muestra en laimagen:

6. Puerto de alimentacion 13. Adaptador
7. Cortapatillas extensible 14. Cepillo de limpieza

8. Boton de extraccion del cabezal

COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA
1. Asegurese de que el aparato esta apagado.
2. Conecte la afeitadora al adaptador y luego a la corriente eléctrica.

PILOTOS INDICADORES DE CARGA

Nivel de carga Indicador de carga

Cargando Los pilotos se encenderan uno tras otro y luego se
apagaran, repitiendo el mismo ciclo.

Ambos pilotos permaneceran encendidos 5

Carga completa . .
minutos y luego se apagaran.

Carga baja / carga necesaria El piloto inferior parpadeard con rapidez.

Carga de la bateria: 50 % o mas Ambos pilotos se encenderan.

Carga de la bateria: 50 % o menos | El piloto inferior se encendera.

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 45 min.
. El tiempo de carga con el aparato descargado es de 4 horas.

Para conservar la vida til de la bateria, deje que se agote completamente cada seis meses y
luego recarguela durante 24 horas.

INSTRUCCIONES DE USO

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barbay la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.
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AFEITADO

1. Asegurese de que la afeitadora estd debidamente cargada.

2. Encienda la afeitadora pulsando el interruptor de encendido/ apagado.

3. Estirela piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

4. Sujete el cabezal de afeitado de modo que las ldminas estén en contacto con la cara.
5. Aplique movimientos cortos y lineales.

RECORTE

1. Encienda la afeitadora.

2. Presione hacia arriba el botdn de extraccion del cortapatillas para activarlo.

3. Sostenga el cortapatillas en dngulo recto con respecto a la piel.

4. Parareplegar el cortapatillas, mueva hacia abajo el boton de extraccién y empuje
hacia abajo la parte trasera del cabezal de corte hasta que encaje en su sitio.

LOOK DE BARBA CORTA
Ajuste el accesorio de barba corta al barbero para conseguir un look de barba de tres dias.

BLOQUEO DEL CABEZAL
En su configuracion habitual el cabezal pivota libremente, pero puede limitar su
movimiento colocando el botdn de bloqueo del cabezal en posicion @

ACCESORIO BARBERO

Utilice el barbero sin peine guia para un recorte més apurado. Asi recortara el velloa 1 mm.

Si sujeta las cuchillas contra la piel en éngulo recto, recortara el velloa 1,5 mm.

Colocar un peine guia en el barbero

1. Pulse los dos botones de extraccién del cabezal y retire el cabezal de laminas (Fig. A).

2. Ajuste el barbero (Fig. B).

3. Enganche la parte superior del peine guia seleccionado sobre la cuchilla del barbero (Fig.
Q.

4. Presione el peine hacia abajo hasta que encaje con un clic (Fig. D).

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

. Sostenga la afeitadora formando angulos rectos con la piel para que ambas laminas se
apoyen en ella con la misma presion.

+  Aféitese con movimientos moderados o lentos.

. Si realiza movimientos circulares cortos en dreas problematicas se obtendrd un
afeitado més apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

. NO presione con fuerza contra la piel para evitar dafos en los cabezales de ldminas.
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CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero.

Recomendamos limpiar la afeitadora después de cada uso.

La manera més higiénica y sencilla de limpiar su afeitadora es enjuagando el cabezal del

aparato con agua tibia después de su uso.

1. Pulselos botones de desbloqueo del cabezal y tire del cabezal hacia arriba (FIG A).

2. Extraiga con golpes suaves el pelo sobrante del afeitado y enjuague las laminas bajo el
grifo (FIG. B, Q).

No limpie la lamina de afeitado con un cepillo.

4. Paravolvera colocar el cabezal, sitlielo en la parte superior del recogepelos y empuje
hacia abajo hasta que encaje en su sitio con un clic.

. Lubrifique los dientes del cortapatillas cada seis meses con una gota de aceite para
maéquinas de coser.

w

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS

. Para garantizar un rendimiento constante de alta calidad en su afeitadora,
recomendamos reemplazar las [aminas y cuchillas cada 6 meses.

CUANDO HAY QUE CAMBIAR LAS LAMINAS Y LAS CUCHILLAS.

. Irritacién: cuando las ldminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.

«  Tirones: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quiza note que la cuchilla tira del pelo.

. Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las [dminas.

SUSTITUCION DE LA LAMINA

1. Pulse los botones de desbloqueo del cabezal y tire del cabezal hacia arriba (FIG A).

2. Coloque el nuevo conjunto de ldminas sobre el recogepelos y presione hacia abajo
hasta que encaje.

SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS

1. Sujete la cuchilla entre el dedo pulgary el indice y tire hacia arriba.

2. Introduzca la nueva cuchilla en el extremo oscilante.

3. Atencion: NUNCA presione sobre los extremos de la cuchilla ya que puede provocar
dafos.

4. Sepueden encontrar laminas de repuesto en el sitio web de Remington.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.
Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y
pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.
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La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

Encienda el aparato y descargue la bateria restante.

Desprenda los dos paneles decorativos laterales.

Quite un tornillo de la parte inferior del aparato y retire el panel inferior.

Retire el conjunto de laminas y quite los 4 tornillos situados debajo.

Retire las anillas situadas a ambos lados del cabezal y extraiga el conjunto del cabezal

superior.

Quite los 2 tornillos situados bajo el conjunto del cabezal y extraiga el resto del cabezal

del cuerpo del aparato.

7. Desprenda los dos paneles decorativos laterales para dejar a la vista 2 tornillos. Quite
los tornillos.

8. Retire el panel frontal y deje a la vista 4 tornillos. Quite los 4 tornillos y retire la carcasa
trasera.

9.  Extraiga el conjunto formado por la bateria y la placa de circuito impreso.

10. Desconecte la bateria del circuito impreso.

. La bateria debe desecharse de forma segura.
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RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

- L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione
pericolosa.

oY Adatto per 'uso nella vasca o sotto la doccia.

AVVERTIMENTO: Staccare la parte dell'impugnatura dal cavo di alimentazione

prima della pulizia in acqua.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo
tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con 'apparecchio - riferimento PA-0510E (EU).

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato o una base di carica
con un pezzo originale.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.
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. Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Interruttore on/off 9. Pulsante blocco testina

2. Lamine 10. Protezione e testina per effetto barba
3. Gruppo lame incolta

4. Indicatori di carica 11. Accessorio rifinitore per la barba
5. Vaschetta per la raccolta dei peli 12. Pettini guida (x 6)

6. Collegamento elettrico Non visualizzato:

7. Rifinitore a scomparsa 13. Adattatore

8. Pulsanti dirilascio della testina 14. Spazzolina per la pulizia
COME INIZIARE

CARICARE ILRASOIO

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.
2. Collegare il rasoio all'adattatore e poi alla presa di corrente.

INDICATORE DI CARICA

Livello della carica Indicatore di carica

Le spie si accenderanno una dopo l'altra poi si

Caricamento )
spegneranno ripetutamente.

Entrambe le spie si accenderanno per 5 minuti poi si

Carica completa
spegneranno.

Carica bassa/ricarica necessaria | La spia inferiore lampeggera rapidamente.

Batteria al 50% o piu Entrambe le spie si accenderanno.

Batteria al 50% o meno La spia inferiore si accendera.

. La durata della batteria completamente carica & di 45 min.

+ Quando I'apparecchio ¢ scarico, il tempo di carica & di 4 ore.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e quindi
ricaricarle per 24 ore.
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ISTRUZIONI PERL'USO

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al
nuovo sistema di rasatura.

RASATURA

1.

Accendere il rasoio premendo l'interruttore on/off.

2. Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale

3. Tenere latestina dirasatura in modo che le lamine sfiorino il viso.

4. Effettuare movimenti brevi e lineari.

RIFINIRE

1. Accendere il rasoio.

2. Spingereil pulsante dirilascio del rifinitore verso I'alto per attivare il rifinitore.

3. Tenereilrifinitore ad angolo retto sulla pelle.

4. Perriportare il rifinitore in posizione di blocco, fare scorrere il pulsante di rilascio del
rifinitore verso il basso e spingere la parte posteriore del rifinitore verso il basso fino a
quando si blocca in posizione.

LOOK BARBA CORTA

Montare I'accessorio per barba corta sul rasoio per ottenere un look barba dei 3 giorni.

BLOCCO TESTINA
Normalmente la testina gira liberamente, ma il movimento puo essere limitato portando il
pulsante di blocco sulla posizione @

ACCESSORIO RIFINITORE PER LA BARBA

Utilizzare il regolabarba senza pettine montato per rifinire i peli vicino alla pelle. In questo
modo, sirifiniranno i pelia 1 mm. Tenendo le lame ad angolo retto rispetto alla pelle si
taglierannoipelia 1,5 mm.

Per fissare un pettine al regolabarba

1.
2.
3.

4,

Premere i due pulsanti di rilascio della testina e rimuovere la testina della lamina (Fig. A).
Montare il regolabarba (Fig. B).

Agganciare il bordo frontale del pettine guida selezionato sulla lama del regolabarba
(Fig. Q).

Premere il pettine verso il basso fino a quando scattera nella sua posizione (Fig. D).

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Tenere il rasoio ad angolo retto sulla pelle in modo che entrambe le lame sfiorino la
pelle con uguale pressione.

Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone
ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.
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. NON premere forte contro la pelle per evitare di danneggiare le lamine.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Si consiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni durature.

Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Ilmodo pit semplice e pitiigienico per pulire I'apparecchio & quello di sciacquare la testina

dopo l'uso con acqua calda.

1. Premereipulsanti di rilascio della testina e tirarla verso l'alto (FIG. A).

2. Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e sciacquare le

lamine sotto l'acqua corrente (FIG B, C).

Non utilizzare una spazzolina per pulire la lamina di rasatura.

4. Rimontare il gruppo testina posizionando il gruppo sulla parte superiore della
vaschetta per la raccolta dei peli, premere e farlo scattare in posizione con un ‘click’.

. Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per macchine per cucire.

w

SOSTITUZIONE LAMINE ELAME

Per assicurarsi prestazioni continue di alta qualita dal vostro rasoio, raccomandiamo di
sostituire lame e lamine ogni 6 mesi.

SEGNALI CHE INDICANO CHE E NECESSARIO SOSTITUIRE LAMINE E LAME.

. Irritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste avvertire irritazione
alla pelle.

+  Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la rasatura puo apparire
poco precisa e potreste sentire la lama tirare i peli.

. Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.

SOSTITUZIONE DELLA LAMINA

1. Premere i pulsanti di rilascio della testina e tirarla verso I'alto (FIG. A).

2. Inserire il nuovo gruppo lamine sul cassetto per la raccolta dei peli e premere verso il
basso per fare scattare con un ‘click’ nel suo alloggiamento.

SOSTITUZIONE DELLE LAME

1. Afferrare lalama tra pollice e indice e tirare verso l'alto.

2. Farscattare la nuova lama sulla punta dell‘oscillatore.

3. Attenzione: NON premere sulla parte finale delle lame per evitare di danneggiarle.

4. Perlasostituzione della testina della lama fare riferimento al sito Remington.
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RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del

corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non

maneggiati correttamente.

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

. L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la

batteria.

Accendere il rasoio e scaricare tutta 'alimentazione restante.

Staccare i due pannelli decorativi laterali. -

Svitare una vite dalla parte inferiore del rasoio e rimuovere il pannello inferiore.

Rimuovere il gruppo lamina e svitare le 4 viti sottostanti.

Rimuovere i due anelli ad “E” uno da ogni lato della testina quindi sollevare il gruppo

superiore della testina.

Svitare le 2 viti sotto il gruppo superiore della testina, poi sollevare il resto della testina

dal corpo.

7. Staccare il pannello decorativo superiore per scoprire le 2 viti. Rimuovere le viti.

8. Rimuovere il pannello anteriore per scoprire le 4 viti. Rimuovere le 4 viti, poi rimuovere
l'alloggiamento posteriore.

9. Sollevare la batteria e il gruppo della scheda del circuito stampato.

10. Staccare la batteria dalla scheda del circuito.

. La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

AW =

o

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 r og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 r.

« Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke afskzeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

o Kan anvendes i badet eller under bruseren.

« ADVARSEL: Adskil den hdndholdte del fra elledningen inden rengaring i vand.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores intermationale servicecenter.

« ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfglgende oplader —
typereference PA-0510E (EU).

« En beskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes
med en ny original enhed.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DELE

1. Teend/Sluk kontakt 9. Hovedlaseknap

2. Folieskeer 10. Stubbehoved & afskaermning
3. Skeerehovedsamling 11. Skeegtrimmertilbehor

4. Indikatorlampe for opladning 12. Guidekamme (6 stk.)

5. Héarlomme Ikke vist:

6. Stromstik 13. Adapter

7. Fremskydelig trimmer 14. Rengeringsberste

8. Knap til hovedafkobling

KOM IGANG

OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE
1. Sergfor, at produktet er slukket.
2. Seetbarbermaskinen i adapteren og derefter i stikkontakten.

INDIKATORLAMPE FOR OPLADNING

Opladningsniveau

Opladningsindikator

Opladning

Lamperne lyser en efter en og slukker derefter i et
gentagende mgnster.

Fuldt opladet

Begge lamper lyser i 5 minutter, og slukker derefter.

Lavt batteriniveau/opladning
nedvendig

Den nederste lampe blinker hurtigt.

Batterikapacitet 50 % eller
hojere

Begge lamper lyser.

Batterikapacitet 50 % eller
lavere

Den nederste lampe lyser.

. Driftstid ved hel opladning er op til 45 min.
«  Opladningstid fra tom er 4 timer.

For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter oplades i

24 timer.
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INSTRUKTIONER FOR BRUG

For at opna den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye barbermaskine
dagligt i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud tid til at veenne sig til den nye
barbermaskine.

BARBERING

Serg for, at din barbermaskine er korrekt opladt.

Teend for barbermaskinen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.
Straek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst.
Hold barberhovedet, saledes at folien bergrer dit ansigt.

Brug korte, linezre strog.

RIMMER

Teend for barbermaskinen.

Tryk pa trimmerudlgserknappen for at aktivere trimmeren.

Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.

Traek trimmeren tilbage ved at skubbe trimmerudlgserknappen ned og trykke
trimmerhovedets bagerste del nedad, indtil det ldses pa plads.

STUBBE-LOOK
Saet stubbe-tilbehgrshovedet pa din barbermaskine for et 3-dages-stubbe-look.

HOVEDLAS

Normalt drejer hovedet frit, men det kan fikseres ved at skubbe hovedlaseknappen over pa
A& -position.

SKAGTRIMMERTILBEH@R

Brug skaegtrimmeren uden guidekam, nar du vil trimme harene taet ned til huden. Saledes
trimmes harene ned til 1 mm, og ved at holde skaerene vinkelret mod huden trimmes
harene ned il 1,5 mm.

Sadan saettes kammene pa skagtrimmeren

1. Tryk pa de to knapper til hovedafkobling og tag foliehovederne.af (Fig A).

2. Seetskaegtrimmeren pa (Fig B).

3. Seetden valgte guidekams forkant pé skaegtrimmerens skaer (Fig C)..

4. Trykkammen nedad, indtil den klikker pa plads (Fig D).

PON—=H AW =

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

Hold altid trimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud, séledes at begge folier berarer
huden med samme tryk.

Brug moderate til langsomme strag.

Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjzlpe til at opnd
en taettere barbering, iseer langs halsen og omkring hagen.

PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pé foliehovederne.
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PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne.

Vianbefaler, at du renger apparatet efter hver brug.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet er ved at skylle hovedet i

varmt vand efter brug.

1. Tryk pa hovedudlaserknapperne, og traek hovedet opad (FIG A).

2. Bankharrester ud af skeegkammeret med lette bank og skyl folien under rindende
vand (FIGB, C).

3. Renger ikke barberingsfolien med en berste.

4. Pésat barberhovedet igen ved at satte hovedet oven pa skaegkammeret - tryk ned og
klik pa plads.

+ Smer trimmerens tender hver sjette maned med en drédbe symaskineolie.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

For at sikre langvarig ydeevne af hgj kvalitet for din barbermaskine anbefaler vi, at folien og
skeerene udskiftes hver 6. maned.

TEGN PA AT DINE FOLIER OG KLINGER TRANGER TIL AT BLIVE SKIFTET UD.
Irritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.

« Traek: Nérklingerne slides, vil din barbering ikke foles nzer s taet, og det vil maske
opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.
Nedslidning: Du vil méske kunne se at klingerne har slidt sig igennem folierne.

UDSKIFTNING AF SKAREBLADE

1. Tryk pa hovedudlgserknapperne, og traek hovedet opad (FIG A).
2. Seetden nye foliesamling oven pa harlommen, og tryk ned for at klikke den pé plads.

FOR AT UDSKIFTE KLINGERNE

1. Hold klingen mellem tommelfinger og pegefinger og treek opad.

2. Klikden nye klinge ind i oscillatoren.

3. Bemark: Tryk IKKE pa klipperens ender, da det kan fere til beskadigelse.
4. Foliehoveder til udskiftning findes p4 Remingtons hjemmeside.

UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage
tilskadekomst.

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.
1. Teend barbermaskinen, og lad den kere indtil al stremmen er opbrugt.
2. Lirkde to pyntepladerisiderne af.
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3. Skru skruen under barbermaskinens bund ud, og fjern det nederste panel.

4. Fjernfoliesamlingen, og skru de 4 skruer under den ud.

5. Fjernde to E-ringe - en pa hver side af hovedet - og lgft derefter den gvre
hovedsamling opad og af.

6. Skru de 2 skruer under den gvre hovedsamling ud, og loft derefter resten af hovedet
opad og af hoveddelen.

7. Lirk det gvre pyntepanel af sa de 2 skruer kommer til syne. Fjern skruerne.

8.  Fjernfrontpanelet sa de 4 skruer kommer til syne. Fjern de 4 skruer, og fjern derefter
bagkabinettet.

9.  Tag batteriet og printkortsamlingen ud.

10. Kobl batteriet fra printkortet.

. Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ E\/ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bar dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under vervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.

« Adaptern innehaller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

o Kan anvandas i ett badkar eller i en dusch.

+ VARNING: Ta loss handenheten frdn ndtsladden innan apparaten rengdrs med
vatten.

« Anvdnd inte apparaten om natsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

« VARNING: Fér att ladda batteriet far man endast anvanda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens PA-0510F (EU).

« Bytalltid uten skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

Anvénd inga andra tillbehor &@n de som medfoljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

En apparat som &r kopplad till végguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. Pa/av-knapp 9. Lésknapp for huvudet
2. Skérbladshuvuden 10. Stubbtillbehor/skydd

3. Skérenhet 11. Skaggtrimmertilloehor
4. Laddningsindikatorlampor 12. Guidekammar (x 6)

5. Haruppsamlare Visas inte:

6. Stromuttag 13. Adapter

7. Uppfallbar trimmer 14. Rengdringsborste

8. Knapp for 16sgoring av huvudet

KOMMA IGANG

LADDA DIN RAKAPPARAT
1. Kontrollera att apparaten &r avstéangd.
2. Anslutrakapparaten till adaptern och sedan till elndtet.

LADDNINGSINDIKATORLAMPOR

Laddningsniva Laddningsindikator

Laddning Lamporna tands en i taget och slécks sedan i ett
manster som upprepas.

Bada lamporna tands i fem minuter och slécks

Fullt laddad
sedan.

Lag laddning/laddning krévs Den nedre lampan blinkar snabbt.

Batterikapacitet 50 % eller hogre | Bada lamporna tands.

Batterikapacitet 50 % eller lagre Den nedre lampan tands.

Nér apparaten ar helt laddad &r anvandningstiden upp till 45 minuter.

Nar batteriet &r helt urladdat &r laddningstiden 4 timmar.
For att 6ka batteriernas hallbarhet bér de laddas ur fullsténdigt en gang varje halvér och
laddas upp igen i 24 timmar.

BRUKSANVISNING

For bésta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvénder din nya rakapparat dagligen i
upp till fyra veckor for att ditt skagg och din hud ska vanja sig vid det nya rakningssystemet.
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RAKNING

1. Sétt pa rakapparaten genom att trycka pa On pa strombrytaren.

2. Strack ut huden med din andra hand sé att harstrana reser sig rakt ut.
3. Hallrakhuvudet sa att skarbladen vidror huden.

4. Anvand korta och linjéra strykningar.

TRIMNING

1. Startarakapparaten.

2. Aktivera trimmern genom att skjuta upp trimmerns frigéringsknapp.

3. Halltrimmernien rét vinkel mot huden.

4. Drain trimmern genom att skjuta trimmerns frigdringsknapp nedat och féra
trimmerns baksida nedat tills den lases pa plats.

FOR SKAGGSTUBB
Montera trimhuvudet pa din rakapparat for en 3-dagars skaggstubb.

LAS FOR HUVUDET
Normalt kan huvudet réra sig fritt, men dess rorelse kan begrénsas genom att skjuta
lasknappen for huvudet till liget @.

SKAGGTRIMMERTILLBEHOR

Anvénd skdggtrimmern utan att fasta nagon kam for att trimma haret nara huden. Detta

trimmar haret till 1 mm. Om man héller skérbladen i rak vinkel mot huden trimmas haret till

1,5 mm.

For att fasta en kam i skaggtrimmern

1. Tryck pa de tva knapparna for [6sgérning av huvudet och avlagsna skarbladshuvudet
(Fig A).

2. Sétt pa skaggtrimmern (Fig B).

3. Haka fast framkanten pa den valda guidekammen 6ver skdggtrimmers skarblad (Fig C).
Tryck kammen nedat tills den klickar pa plats (Fig D).

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

. Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sa att bada skarbladen vidrér huden med
samma tryck.

«  Anvéand lagom snabba till lingsamma strykande rorelser.

« Man kan fa en nérmare rakning om man anvander korta, cirklande rérelser pa svéarare
omraden, sarskilt 1angs halsen och vid haklinjen.

« TRYCKINTE hart mot huden for att undvika skada pa skarbladshuvudena.

.



SVENSKA

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat s att den haller lange.

Virekommenderar att du rengor apparaten efter varje anvandning.

Det enklaste och mest hygieniska séttet att rengora apparaten pa ér att skélja huvuddelen

under varmt vatten efter anvandningen.

1. Tryck pé frigdrningsknapparna for huvudet och dra huvudet uppét (FIG A).

2. Tém ut harrester och skolj skarbladen under rinnande vatten (FIG B, C).

3. Rengdrinte skdrbladet med en borste.

4. Satt tillbaka huvudenheten genom att satta skarbladsenheten uppe pé
haruppsamlaren, trycka nedat och klicka pa plats.

+ Smorjin piggarna pa trimmern med en droppe symaskinsolja en gang varje halvar.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

For att garantera fortsatt optimal prestanda fran din rakapparat rekommenderar vi att folien
och skérbladen byts ut var sjatte ménad.

TECKEN PA ATT BLAD OCH SKAR BEHOVER BYTAS UT.

« Irritation: Nar bladen har blivit slitna kan huden kénnas irriterad efterat.

. Hardragning: Nér skaren blir slitna kan rakningen kannas mindre néra, och de drar i
dina harstran.

« Genomndtt: Du mérker att skaren har nott sig igenom bladen.

BYTE AV BLADET

1. Tryck pé frigérningsknapparna for huvudet och dra huvudet uppét (FIG A).

2. Montera den nya skérbladsenheten ovanpa haruppsamlaren och tryck nedat for att
klicka pa plats.

BYTE AV SKAREN

1. Greppa skéaret mellan tumme och ldngfinger och dra uppat.
2. Kndpp fast det nya skéret pa vibrationsfastet.

3. TRYCKINTE pa skdrandarna eftersom detta kan orsaka skador.
4. Reservfoliehuvuden finns pa Remingtons webbplats.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

. Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

«  Apparaten méste vara urkopplad fran elnétet nar batteriet tas bort.
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Satt pa rakapparaten och ladda ur batteriet.

Band loss de tva dekorativa sidopanelerna.

Skruva loss en skruv fran rakapparatens botten och ta bort bottenpanelen.

Ta loss skéarbladshuvudet och skruva loss de fyra skruvarna under det.

Ta bort de tva E-ringarna pa varje sida av enheten och lyft loss den 6vre skdrenheten.
Skruva loss de tva skruvarna under den 6vre skarenheten och lyft loss resten av
skérbladshuvudet fran apparaten.

Band loss den dekorativa panelen for att exponera de tva skruvarna. Avldgsna
skruvarna.

Avldgsna frampanelen for att exponera fyra skruvar. Avldgsna de fyra skruvarna och
avldgsna sedan den bakre hylsan.

Lyft ut batteriet och den tryckta kretskortsenheten.

Koppla bort batteriet fran kretskortet.

Batteriet ska kasseras pd ett sakert satt.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
ﬁ ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet far du bruker det. lkke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fore til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for & erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebeerer risiko.

o Eregnet til bruk pa badekar eller i dusjen.

« ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjgres i vann.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vre internasjonale servicesentraler.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse PA-0510E (EU).

« Manmd alltid erstatte en skadet adapter med en original.
+ Sjekkalltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet, da det
kan fore til skade.
Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

)i 9

For & unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttda tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa Suorittaa

« Verkkolaite siséltaa muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

o Soveltuu kdytettavaksi kylvyssd tai suihkussa.

« VAROITUS: Irrota kddessd pidettdva osa verkkovirrasta ennen puhdistamista
vedelld.

- Ali kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kéytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia
— tyypin viite PA-0510E (EU).

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Kla kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siita marin kasin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.
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OSAT

1. Virtakytkin 9. Paan lukituspainike
2. Terdverkot 10. Sénkiajopad ja suojus
3. Leikkuuterdyksikko 11. Partatrimmeriosa

4. Latauksen merkkivalot 12. Ohjauskammat (x 6)
5. Partakarvasailio Ei kuvassa:

6. Virtaliitanta 13. Verkkolaite

7. Ylosnouseva rajain 14. Puhdistusharja

8. Ajopaan vapautuspainike

ALOITUSOPAS

PARRANAJOKONEEN LATAUS
1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
2. Yhdisté parranajokone verkkolaitteeseen ja sen jélkeen verkkovirtaan.

LATAUKSEN MERKKIVALOT

Varaustaso Latauksen merkkivalo
Lataaminen Valot syttyvét perdjalkeen ja sammuvat toistuvalla mallilla.
Téyteen ladattu Molemmat valot syttyvat 5 minuutiksi ja sammuvat sitten.

Alhainen varaustaso/

lataus vaaditaan Pohjavalo vilkkuu nopeasti.

Akun kapasiteetti 50 % tai

alhaisempi Molemmat valot syttyvét.

Akun kapasiteetti 50 % tai

Korkeampi Pohjavalo syttyy.

. Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 45 min.

« Tyhjentyneen akun latausaika 4 tuntia.

Voit pidentda akkujen kdyttoikaa antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja lataamalla
niitd sitten 24 tuntia.

KAYTTOOHJEET

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etté kdytat uutta partakonettasi
péivittdin jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen
parranajomenetelmaan.
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PARRANAJO

1. Kytke parranajokone pélle painamalla virtakytkinta.

2. Venytd ihoa vapaalla kddelldsi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.

3. Pidd ajopaata siten, ettd terdverkot koskettavat kasvojasi.

4. Kayta lyhyitd, lineaarisia vetoja.

RAJAUS

1. Kytke parranajokoneen virta péalle.

2. Aktivoi trimmeri painamalla trimmerin vapautuspainiketta.

3. Pidé rajainta oikeassa kulmassa ihoosi ndhden.

4. Palauta trimmeri liu'uttamalla trimmerin vapautuspainike alas ja painamalla trimmerin
péata takaa alaspain, kunnes se lukittuu paikoilleen.

KOLMEN PAIVAN SANKI
Aseta kampaosa laitteen terdyksikon paalle saadaksesi kolmen péivén sénkilookin.

PAAN LUKITUS
Normaalisti pad kadntyy vapaasti, mutta sen liikkkuvuutta voidaan rajoittaa liu'uttamalla
paan lukituspainike @ -asentoon.

PARTATRIMMERIOSA

Kaytd partatrimmeria ilman kiinnitettyd kampaa, jos leikkaat karvaa ihon lahelta. Karvan
pituudeksi tulee silloin 1 mm. Pitamaélla terid suorassa kulmassa ihoa vasten pituudeksi tulee
1,5 mm.

Kamman kiinnittdminen partatrimmeriin

1. Paina kahta ajopdén vapautuspainiketta ja irrota teraverkko (kuva A).

2. Kiinnitd partatrimmeri (kuva B).

3. Ripusta valitun ohjauskamman etureuna partatrimmerin terdn paélle (kuva C).

4. Paina kampaa alaspain, kunnes se napsahtaa paikoilleen (kuva D).

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

. Pida parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon ndhden siten, ettd kummatkin
terdverkot koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

+  Kéytd kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeita.

. Lyhyiden ympyrén muotoisten liikkkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen
saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

« ALA paina konetta liian kovaa ihoasi vasten, sill se saattaa vaurioittaa ajopaita.

PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida partakonettasi pitkdn kdyttéian varmistamiseksi.
Suosittelemme laitteen puhdistamista jokaisen kayttokerran jalkeen.
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Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella laitteen ajopaa limpimalla vedella

kéyton jalkeen.

1. Paina ajopaan vapautuspainikkeita ja veda ajopdata ylospain (KUVA A).

2. Taputtele irtokarvat pois ja huuhtele teraverkot juoksevan veden alla (KUVA B, C).

3. Al puhdista terdverkkoa harjalla.

4. Aseta ajopaa takaisin asettamalla se karvaséilion paélle ja painamalla alaspéin, kunnes
se napsahtaa paikoilleen.

+  Voitele trimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla ompelukonedljya.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

Suosittelemme terdverkkojen ja leikkuuterien vaihtamista 6 kuukauden vilein, jotta
partakone pysyisi pitkadn hyvdssa kunnossa.

MERKKEJA TERAVERKON/-VERKKOJEN JA LEIKKUUTERAN/-TERIEN VAIHDON
TARPEELLISUUDESTA.
« Arsytys: Teraverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua arsytysta.
«  Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta lahelle ihoasi, ja saatat tuntea

leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.
. Léapikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

TERAVERKON VAIHTAMINEN

1. Paina ajopdan vapautuspainikkeita ja veda ajopéata yl6spdin (KUVA A).

2. Aseta uusi teraverkkoyksikké partakarvasailion péalle ja paina alaspdin ja napsauta
paikoilleen.

LEIKKUUTERIEN VAIHTAMINEN

1. Tartu leikkuuterdan peukalolla ja etusormella ja veda yl6spain.

2. Napsauta uusi leikkuutera liikkuvan kérjen paahan.

3. ALA paina leikkuuterien péit4, sills tdima saattaa vahingoittaa niita.
4. Terdverkon vaihto-ohjeet Idytyvédt Remingtonin verkkosivuilta.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon
osissa ja tyovalineissa on teravat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niita ei
kasitella oikein.

Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

Kytke parranajokone péélle ja pura kaikki jéljelld oleva varaus.

Véaanna kaksi sivun koristepaneelia irti.

Irrota yksi ruuvi parranajokoneen pohjasta ja poista pohjapaneeli.

Poista terdyksikkd ja irrota 4 ruuvia sen alta.
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5. Poista kaksi E-rengasta yksi kummastakin ajopéan sivusta, nosta sitten ylempi
ajopadyksikko irti.

6.  Kierrd 2 ruuvia auki ylemman ajopédyksikon alta, nosta sitten loput ajopaasta irti

rungosta.

Vaanna ylempi koristepaneeliirti, jolloin paljastuu 2 ruuvia. Poista ruuvit.

Poista etupaneeli, jolloin paljastuu 4 ruuvia. Poista 4 ruuvia, poista sitten takakotelo.

Nosta akku ja painettu piirilevykokoonpano irti.

Irrota akku piirilevysta.

Havitd akku turvallisesti.

© @~
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KIERRATYS

koituvat haitat, néilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/keréilypisteeseen.

K Jotta viltettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as nao
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

« O adaptador contém um transformador. Nao corte 0 adaptador para o
substituir por outra ficha, pois poderd criar uma situacdo perigosa.

o Adequado para uso no banho ou duche.

- ADVERTENCIA: Desencaixe a peca de mao do cabo de alimentacdo antes de
lavar com dgua.

« Nao utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicéo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« AVISO: para recarregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: PA-0510E (EU).

« Substitua sempre um adaptador de carga danificado por um do tipo original.

Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

- EE



PORTUGUES

COMPONENTES

1. Botao on/off 9. Botéo de bloqueio da cabega

2. Telas derede 10. Protegdo e cabeca para corte rente
3. Conjunto de corte 11. Acessorio aparador de barba

4. Luzes de indicador de carga 12. Pentes guia (6)

5. Compartimento de recolha de pelos Ndéo mostrado:

6. Porta de entrada de alimentagao 13. Adaptador

7. Aparador extensivel 14. Escova de limpeza

8. Botoes de libertacao da cabeca

COMO COMEGAR

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
2. Ligue a maquina de barbear ao adaptador e depois a tomada.

LUZES DE INDICADOR DE CARGA

Nivel de carga Indicador de carga

As luzes irdo surgir uma depois da outra e

Em carregamento . - S
9 desligar-se-ao, de forma ciclica.

Ambas as luzes irdo surgir por 5 minutos e depois

Totalmente Carregado } «
desligar-se-ao.

Bateria fraca/carregamento

- A luz debaixo iré piscar rapidamente.
necessario

Capacidade de bateria de 50%

. Ambas as luzes irdo surgir.
ou superior

Capacidade de bateria de 50%

P A luz debaixo ird surgir.
ou inferior

+ Uma carga total fornece até 45 minutos de tempo de funcionamento.

+ Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 4 horas.

1. Parapreservar a vida util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as na totalidade.
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PORTUGUES

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear
diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se
acostumarem ao novo sistema de barbear.

BARBEAR

1. Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra adequadamente carregada.
Ligue a maquina de barbear premindo o botao on/off.

Estique a pele com a méo livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

Segure a cabega de corte de forma que as redes toquem o rosto.

Use passagens curtas e lineares.

APARAR
. Ligue a maquina de barbear.
1. Empurre o botéo de libertacdo do aparador para cima para ativar o aparador.
2. Segure o aparador em angulo reto em relacéo a pele.
3. Pararecolher o aparador, deslize o botéo de libertacdo do aparador para baixo e

empurre a parte posterior da cabeca do aparador para baixo até se encaixar no sitio.
LOOK «BARBA DE TRES DIAS»

Coloque o acessorio de barba curta na sua maquina de barbear para obter um look de
«barba de trés dias».

BLOQUEIO DA CABECA
Geralmente, a cabeca move-se livremente, mas o seu movimento pode ser limitado
deslizando o botao de bloqueio da cabeca para a posicao 8 (BLOQUEADO).

ACESSORIO APARADOR DE BARBA

Use o aparador de barba sem qualquer pente se quiser aparar os pelos rentes a pele. Esta
acdo aparara os pelos para 1 mm. Segurar as laminas a um dngulo reto em relagdo a pele
permite aparar os pelos para 1,5 mm.

Encaixar um pente ao aparador de barba

1. Prima os dois botdes de libertacao da cabega e remova a cabeca de rede (fig. A).

2. Encaixe o aparador de barba (fig. B).

3. Prendaa parte frontal do pente guia escolhido sobre a lamina do aparador de barba (fig. C).
4. Prima o pente para baixo até ouvir o estalido de bloqueio (fig. D).

voa W

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Segure amaquina de barbear num édngulo reto em relagdo a pele de forma que ambas
as redes toquem a pele com igual pressao.

. Faca movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares
em zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva
do queixo.
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PORTUGUES

. NAO exerca forca excessiva contra a pele para evitar danificar as cabecas das redes.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro.

Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabeca do mesmo com

4gua morna, ap6s cada utilizagao.

1. Prima os botdes de libertagao da cabega e puxe-a para cima (FIG. A).

2. Sacuda os residuos de pelos em excesso e lave as redes sob d4gua corrente (FIG. B, C).

3. Néolimpe a rede de corte com uma escova.

4. Volte a colocar o conjunto de cabegas colocando-o no topo do compartimento de
recolha de pelos e premindo para baixo para o encaixar no sitio.

. Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de 6leo para
méquina de costura.

SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

Para garantir um desempenho continuo de alta qualidade por parte da maquina de barbear,
recomendamos substituir as redes e as laminas a cada 6 meses.

SINAIS DE QUE A/S REDE/S E A/S LAMINA/S DE CORTE NECESSITAM DE SER

SUBSTITUIDAS.

. Irritacdo: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritacdo na pele.

. Puxdes: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode nao ser téo apurado e
pode sentir as laminas a puxar os pelos.

. Rompimento: podera notar que as laminas romperam as redes.

SUBSTITUIR A REDE

1. Prima os botdes de libertacdo da cabeca e puxe-a para cima (FIG. A).

2. Coloque o novo conjunto de rede por cima do compartimento de recolha de pelos e
pressione para baixo para encaixa-lo no sitio.

SUBSTITUIR AS LAMINAS

1. Agarre alamina entre o polegar e o indicador e puxe para cima.

2. Encaixe a nova lamina na ponta do oscilador.

3. Nota:NAO prima as extremidades da lamina, uma vez que pode causar danos.

4. Poderd encontrar substituicdo para a cabeca de rede no website da Remington.
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REMOGAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel.
Algumas dreas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessérios, possuem
pontas afiadas e poderdo causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

. A bateria deve ser retirada do aparelho antes de 0 mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Ligue a maquina de barbear e deixe a bateria descarregar na totalidade.

2. Retire os dois painéis decorativos dos lados.

3. Desaparafuse um parafuso debaixo da maquina de barbear e remova o painel de
baixo.

4. Remova o conjunto de rede e desaparafuse os 4 parafusos que estao por baixo.

5. Remova os dois anéis de retencdo de cada lado da cabeca e retire o conjunto de
cabecas superior.

6.  Desaparafuse os 2 parafusos debaixo do conjunto de cabecas superior e remova o
resto da cabeca do aparelho.

7. Retire o painel decorativo superior para expdr 2 parafusos e remova-os.

8. Remova o painel da frente para expdr 4 parafusos. Remova os 4 parafusos e depois
remova a tampa posterior.

9. Retire a bateria e as placas de circuito impresso.

10. Desconecte a bateria da placa de circuito.

. A bateria deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarte vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

« Adaptér obsahuje transformator. Adaptér neodstrariujte a nenahradzajte inou
zastrckou, lebo to sposobl nebezpecn situdciu.

% Vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche.

« UPOZORNENIE: Pred cistenim vo vode odpojte Cast drzand v ruke od
napdjacieho kabla.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom. Nahradny kdbel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

« UPOZORNENIE: Na nabijanie batérie pouZivajte iba nabfjacku dodanti s
pristrojom - typové oznacenie PA-0510E (EU).

« Vady vymenite poskodeny nabijaci adaptér alebo nabijaci podstavec za
origindlny typ.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.
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. Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

. Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

. Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

« Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 9. Tlacidlo zdmku hlavy

2. Planzetové mriezky 10. Kryt hlavy na strnisko

3. Strihacia jednotka 11. Nadstavec na zastrihdvanie brady
4. Svetielka indikatora nabijania 12. Vodiace hrebene (x 6)

5. Priehradka na chipky Bez vyobrazenia:

6. Napajaci konektor 13. Adaptér

7. Pop-up vysuvny zastrihavac¢ 14. Cistiaca kefka

8. Tlacidlo na uvolnenie hlavy

ZACINAME

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.
2. Pripojte strojcek k adaptéru a potom do elektrickej siete.

KAZALNIK POLNJENJA

Uroven nabitia batérie Indikator nabijania

Nabijanie Svetielka sa budu opakovane rozsvecovat jedno po
druhom a potom zhasinat.

PIné nabitie Obe svetielka sa rozsvietia na 5 minut, a potom zhasnu.

slabé nabitie/Potrebné Spodné svetielko bude rychlo blikat.

nabit

Ki ita batérie 509 . o
apacita vaterie i Obe svetielka sa rozsvietia.

alebo vyssia

K i érie 509 . . A
apaC|ti?aterle 20% Spodné svetielko sa rozsvieti.

alebo nizdia

- Cas prevéadzky pri plne nabitom pristroji je az 45 minut.

« Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 4 hodiny.

Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a potom ich
nabijajte 24 hodiny.
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NAVOD NA POUZIVANIE

K dosiahnutiu najlepsieho vykonu pri holeni odporti¢ame, aby ste vas novy holiaci stroj¢ek
pouzivali denne po dobu az $tyroch tyzdnov, a dopriali tak vasej brade a pokozke ¢as
zvykndt si na novy holiaci systém.

HOLENIE

1. Skontrolujte, ¢i je holiaci strojcek riadne nabity.

2. Zapnite holiaci strojcek stlacenim tlacidla on/off.

3. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chlpky do vzpriamenej pozicie.

4. Drzte holiacu hlavu tak, aby sa planzety dotykali vasej tvére.

5. Pouzivajte kratke, rovné pohyby.

ZASTRIHAVANIE

1. Zapnite holiaci strojcek.

2. Naaktivovanie zastrihdvaca stlacte tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca.

3. Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

4. Na zatiahnutie zastrihdvaca posurite tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca nadol a zatlacte
zadnu Cast hlavy zastrihdvaca nadol, az kym nezacvakne na miesto.

STYLOVE STRNISKO
Na dosiahnutie 3-driového strniska nasadte na zastrihdvac $pecialny hreben.

ZAMOK HLAVY
Oby¢ajne sa hlava volne otéca, ale jej pohyb je mozné obmedzit zasunutim tlacidla zamku
hlavy do pozicie @ (uzamknut).

NADSTAVEC NA ZASTRIHAVANIE BRADY

Pouzivajte zastrihdvac brady bez nasadeného hrebefia na zastrihnutie chipkov blizko pri

pokozke. Takto zastrihnete chipky na 1 mm. Pri drzani ¢epele v pravom uhle k pokozke

zastrihnte chipky na 1,5 mm.

Nasadenie hrebeiia na zastrihavac brady

1. Stlacte dve tlacidld na uvolnenie hlavy a vyberte hlavu s planzetami (Obr. A).

2. Nasadte zastrihdvac brady (Obr. B).

3. Zakvacte predny okraj zvoleného vodiaceho hrebefa ponad ¢epel zastrihdvaca brady
(Obr. C).

4. Stlacte hreben nadol, az kym nezacvakne na mieste (Obr. D).

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

. Holiaci strojcek drzte vzdy tak, aby s vasou pokozkou zvieral pravy uhol a aby sa obe
planzety dotykali pokozky rovnakym tlakom.
. Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.
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. Pouzivanim kratkych kruzivych pohybov v nepoddajnych miestach mézete dosiahnut
hladsie oholenie, najma na krku a pozdIz celusti.
. NETLACTE velmi na pokozku, aby ste neposkodili hlavy s planzetami.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon.

Odporuc¢ame, aby ste pristroj vycistili po kazdom pouziti.

Najlahsim a najhygienickejsim spdsobom vycistenia pristroja po pouziti je oplachnutie hlavy
pristroja teplou vodou.

1. Stlacte tla¢idla na uvolnenie hlavy a vytiahnite hlavu nahor (OBR A).

2. Vyklepte zostavajuce zvysky po holeni a oplachnite planzety pod te¢tcou vodou
(OBRB, Q).

Holiacu planzetu necistite kefkou.

Vrétte zostavu hlavy na miesto jej umiestnenim na vlasovu priehradku, zatlacenim
nadol a zacvaknutim na miesto.

. Na zuby zastrihavaca kvapnite kazdych Sest mesiacov kvapku oleja na Sijacie stroje.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

Na udrzanie kvalitného vykonu véasho stroj¢eka odpori¢ame vymenu planziet a strihacov
kazdych 6 mesiacov.

KEDY JE POTREBNE VYMENIT PLANZETU/PLANZETY A CEPEL/CEPELE.

«  Podréazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet moze dojst k podrazdeniu pokozky.

. Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stéva menej kvalitnym a mozte citit
tahanie fuzov.

. Predranie: MoZete spozorovat, Ze sa Cepele predrali cez planzety.

VYMENA PLANZETY

1. Stlacte tla¢idla na uvolnenie hlavy a vytiahnite hlavu nahor (OBR A).

2. Napriehradku na chlpky pripevnite novi jednotku s planzetami a zatlacte ju nadol,
kym nezacvakne na mieste.

VYMENA CEPELI

1. Uchopte ¢epel medzi palec a ukazovék a vytiahnite ju nahor.

2. Novu ¢epel zacvaknite na hrot oscilatora.

3. Pozn.:NETLACTE na konce ¢epele, lebo méze déjst k poskodeniu.

4. Vymena hlavy s planzetami je popisana na webovej stranke Remington.

&
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ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporicame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré ¢asti puzdra

stroj¢eka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchadzani sposobit

poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

Pri odstraniovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

Zapnite strojcek na holenie a nechajte batérie Gpine vybit.

Vypécte dva ozdobné boc¢né panely.

Odskrutkujte jednu skrutku zo spodnej ¢asti strojceka a odstrante spodny panel.

Odoberte jednotku s planzetami a odskrutkujte 4 skrutky pod nou.

Odstrante dva kruzky “E” umiestnené na oboch stranach jednotky hlavy, potom

nadvihnite vrchnt jednotku hlavy.

6.  Odskrutkujte 2 skrutky pod vrchnou jednotkou hlavy, potom nadvihnite zvysnu cast
hlavy z tela.

7. Vypéacte vrchny ozdobny panel, aby ste obnazili 2 skrutky. Skrutky odstrante.

8.  Odstrante predny panel, aby ste obnazili 4 skrutky. Odstrante tieto 4 skrutky, potom
odstrante zadné puzdro.

9. Vyberte batériu a zostavu obvodovej dosky.

10. Odpojte batériu od obvodovej dosky.

. Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

LhwN =

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
ﬁ E\/ vyplyvajucim z nebezpec¢nych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijate/né batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urc¢enych oficilnych
recykla¢nych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Piectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpeéné misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

«Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osaby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢inf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikéim. S pfistrojem si nesméjf hrat déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovdvejte mimo dosah dét
mladsich 8 let.

« Soudsti adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zastrckou, mohla by vzniknout nebezpend situace.

% Vhodny pro pouziti ve vang i sprse.

« UPOZORNENI: Pred cisténim ve vodé odpojte Cast drZenou v ruce od
privodniho kabelu.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sfilira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

- UPOZORNENI: P¥i dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku doddvanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-0510E (EU).

« PoSkozeny nabiject adaptér Ci nabijecf stojanek vzdy nahradte origindInim
typem.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Z&dny piistroj se nesmi nechéavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Napajeci $idru a zastrcku chrante pied stykem s horkymi povrchy.

Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

R
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SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 9. Tlacitko pro uzamknuti hlavy

2. Planzety 10. Kryt hlavy slouzici zéroven pro Upravu
3. Stfihaci jednotka strnisté

4. Kontrolky ukazatele nabijeni 11. Zastfihovaci nastavec na vousy

5. Sbérac chloupkd 12. Vodici hiebeny (x 6)

6. Napéjeci konektor Neni zobrazeno:

7. Pop-up detailni zastfihova¢ 13. Adaptér

8. Tlacitko na uvolnéni hlavy 14, Cistici kartacek

ZACINAME

NABIJENi HOLICIHO STROJKU

1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Pripojte strojek k adaptéru a potom do sité.
KONTROLKY UKAZATELE NABIJENI

Urove nabiti Kontrolka nabiti

Nabijeni Kontrolky se budou v opakovaném sledu postupné
rozsvécovat a pak budou opét postupné zhasinat.

PIné nabiti Obé kontrolky se na 5 minut rozsviti a potom zhasnou.

Nizka Uroven nabiti/nutné

dobiti Spodni kontrolka bude rychle blikat.

Kapacita baterie 50% nebo

Rozsviti se obé kontrolky.
vyssi

Kapacita baterie 50% nebo

Rozsviti se spodni kontrolka.
nizsi

. Doba provozu pii plném nabiti je az 45 minut.

+ Doba nabijeni pii iplném vybiti je 4 hodiny.

Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésict tplné vybit a pak je
znovu 24 hodiny nabijejte.
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NAVOD K POUZITI

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ¢ty tydnd,
aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

HOLENI

1. Ujistéte se, Ze je strojek dostatecné nabity.

Strojek zapnéte stisknutim vypinace.

Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpiimily.
Holici hlavu drzte tak, aby se planzety dotykaly tvare.

. Pouzivejte kratké rovnomérné pohyby.

ZASTRIHAVANI

1. Zapnéte holici strojek.

2. Proaktivaci zastfihovace prepnéte tlacitko pro uvolnéni zastiihovace nahoru.

3. Drite zastfihovac ve spravném Uhlu viici pokozce.

4. Pro zatazeni zastfihovace prepnéte tlacitko pro uvolnéni zastiihovace dolli a zatlacte
na zadni stranu zastfihovaci hlavy dold, az zacvakne na misto.

STYLOVE STRNISTE
Pro doséhnuti 3denniho strnisté nasadte na zastfihovac specialni hieben.

ZAMEK HLAVY

Bézné Ize hlavou volné pohybovat, ale tento pohyb Ize zablokovat prepnutim tlacitka zdmku
hlavy do polohy @ (zamknuti).

ZASTRIHOVACI NASTAVEC NA VOUSY

Pokud chcete vousy zastfihnout co nejblize u pokozky, pouzijte zastfihova¢ voust bez
nasazeného hiebene. Tak vousy zastfihnete na délku 1 mm. Pokud ¢epele k pokozce
prilozite pod pravym thlem, vousy se zastfihnou na 1,5 mm.

Nasazovani hiebene na zastfihovaé vousu

1. Stisknéte obé tlacitka na uvolnéni hlavy a sejméte hlavu s planzetami (Obr. A).

2. Nasadte zastiihovac voust (Obr. B).

3. Zvoleny vodici hieben zahaknéte predni hranou za ¢epel zastiihovace voust (Obr. C).
4. Nahreben zatlacte smérem dol(i, az zacvakne na misto (Obr. D).

voa W

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Vzdy strojek drzte tak, aby s vasi pokozkou sviral pravy thel, aby se obé planzety
dotykaly pokozky stejnomérné.

. Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych
mistech doséhnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

. NETLACTE na pokozku pfilis silng, abyste neposkodili hlavy s planzetami.
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PECE O VAS STROJEK

Aby védm pfistroj dlouho a dobfe slouZil, musite o néj pecovat.

Doporucujeme vém strojek vycistit po kazdém pouziti.

Nejsnadnéjsim a nejhygienic¢téjsim zplsobem isténi strojku je proplachnout hlavu po

kazdém pouziti teplou vodou.

1. Stisknéte uvolfiovaci tlacitka hlavy a tahem nahoru hlavu vyjméte (Obr. A).

2. Vyklepte uvizlé chloupky a oplachnéte planzety pod tekouci vodou (Obr. B, C).

3. Holici planZetu necistéte kartackem.

4. Holici hlavu nasadte zpatky - pfilozte ji k horni ¢asti sbérace chloupkd a zatlacte na ni,
az zacvakne na misto.

. Kazdych est mésichi zoubky strojku promazavejte kapkou oleje do Sicich strojt.

VYMENA PLANZET A BRITU

Pokud chcete, aby vam strojek dlouho a dobfe slouzil, doporu¢ujeme vyménovat planzety a

frézky kazdych 6 mésic.

SIGNALY, ZE PLANZETY A FREZKY POTREBUJI VYMENIT.

. Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotfebované, mizete pocitovat podrazdéni.

+  Tahani: Jakmile jsou bfity opotfebované, oholeni je nekvalitni a mizete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.

. Prodfeni: MUzZete si vSimnout, Ze bfity prodiely planzety.

VYMENA PLANZETY

1. Stisknéte uvoliovaci tlacitka hlavy a tahem nahoru hlavu vyjméte (Obr. A).

2. Nasbérac chloupkil nasadte nové planzety a zatlacte, aby jednotka zacvakla na misto.

VYMENA BRITU

1. Uchopte bfit mezi palec a ukazovacek a téhnéte nahoru.

Zaklapnéte novy biit do $picky oscilatoru.

NETLACTE na konce bFitu, mohlo by je to poskodit.

Vyména hlavy s planzetami je popsana na strankach Remington.

HwnN

VYJIMANI BATERII

Dtirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti
pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, Cili pfi nespravném postupu byste si
mohli zpUsobit zranéni.

. Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

. PFi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1. Strojek zapnéte a nechte ho béZet az do Uplného vybiti.

2. Odloupnéte oba bo¢ni ozdobné panely.
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3. Naspodni strané strojku odsroubujte jeden Sroub a sejméte spodni panel.
Sejméte jednotku s planzetami a odsroubujte 4 Srouby pod ni.

5. Nakazdé strané hlavy sejméte oba krouzky ve tvaru pismene E a nasledné vytdhnéte
horni hlavu strojku.

6. Pod horni hlavou strojku odsroubujte 2 Srouby a nasledné z téla strojku sejméte
zbyvajici ¢ast hlavy.

7. Poodloupnuti horniho ozdobného panelu uvidite 2 Srouby. Tyto Srouby odsroubujte.

8. Po sejmuti predniho panelu uvidite 4 Srouby. Tyto 4 Srouby odsroubujte a sejméte
zadni kryt.

9. Vyjméte baterii a obvodovou desku (plosny spoj).

10. Baterii od obvodové desky odpojte.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvali
ﬁ ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficilnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

b Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

« OSTRZEZENIE: Przed myciem w wodzie odtacz czes¢ trzymang w reku od
przewodu zasilajacego.

« Nie uzywaj urzadzenia, jeshi przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

« OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wyfacznie tadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny PA-0510F (EU).

« Uszkodzona fadowarke lub podstawke tadujaca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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POLSKI

CZESCI

1. Wiacznik On/Off 9. Przycisk blokujacy gtowice

2. Siatki foliowe 10. Nasadka na gtowice do zarostu kilkod-
3. Zespdt ostrzy tnacych niowego

4. Lampki wskaznika tadowania 11. Nasadka trymera do brody

5. Kieszen na wioski 12. Grzebienie prowadzace (x6)

6. Porttadowania Nie pokazano:

7. Precyzyjny trymer 13. tadowarka

8. Przycisk zwalniania gtowicy 14. Szczoteczka czyszczaca

PIERWSZE KROKI

LADOWANIE GOLARKI

1. Upewnijsig, ze urzadzenie jest wylgczone.
2. Podtacz golarke do tadowarki i nastepnie do gniazdka sieciowego.

LAMPKI WSKAZNIKA LtADOWANIA

Poziom natadowania

Wskaznik tadowania

tadowanie

Lampki $wieca sie jedna po drugiej po drugiej, a
nastepnie gasna w powtarzajacy sie sposob.

W petni natadowany

Obie lampki beda sie $wiecity przez 5 minut i potem
zgasna.

Niski poziom natadowania/
wymaga tadowania

Dolna lampka bedzie szybko migac.

Pojemnos¢ akumulatorka 50%
lub wiecej

Zaswieca sie obie lampki.

Pojemnos¢ akumulatorka 50%
lub mniej

Zaswieci sie dolna lampka.

Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 45 minut.

Czas fadowania roztadowanego akumulatora wynosi 4 godzin.
Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 24 godzin.
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POLSKI

INSTRUKCJA OBSLUGI

Aby uzyskac najlepsza wydajnos¢ golenia, zaleca sig korzysta¢ z nowej golarki codziennie
przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skdra mogty przyzwyczaic sie do nowego
systemu golenia.

GOLENIE

1. Upewnij sie, ze golarka jest prawidtowo natadowana.

Wiacz golarke przez nacisniecie wiacznika/wytacznika.

Wolna reka naciagnij skdre, zeby wioski sie prostowaty.

Trzymaj gtowice golarki w taki sposéb, zeby folia dotykata skory twarzy.
Stosuj krotkie, liniowe ruchy.

RYMOWANIE

Wtacz golarke.

Aby wiaczy¢ trymer nacisnij przycisk zwalniajacy trymer.

Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skdry.

Aby schowac trymer, przesun do dotu przycisk zwalniajacy trymer i wcisnij tyt gtowicy
trymera, az zatrzasnie sie w odpowiednim potozeniu.

DOSTOSUJ DLUGOSC ZAROSTU

Dopasuj ostone gtowicy do golarki, aby uzyskac trzydniowy zarost.

BLOKADA GLOWICY

Normalnie gtowica obraca sie swobodnie, ale ten ruch mozna ograniczy¢ przesuwajac

przycisk blokady gtowicy w pozycje @

NASADKA TRYMERA DO BRODY

Do trymowania przy samej skorze stosuj trymer do brody bez zatozonego grzebienia.

Wtoski zostang przyciete na 1 mm. Prowadzenie ostrzy pod katem prostym do powierzchni

skory spowoduje przyciecie wtoskéw na 1,5 mm.

Zaktadanie grzebienia na trymer do brody

1. Przycisnij oba przyciski zwalniania gtowicy i zdejmij gtowice golarki (Rys. A).

2. Zaldztrymer do brody (Rys. B).

3. Zaczep przednig krawedz wybranego grzebienia prowadzacego na ostrzu trymera do
brody (Rys. C).

4. Wcisnij grzebien, az zatrzasnie sie w odpowiednim potozeniu (Rys. D)

PN d R WN

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

Zawsze trzymaj golarke prostopadle do skory tak, aby nacisk obu gtowic na skére byt
jednakowy.
Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga dac
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrodka.

. NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic.
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POLSKI

DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo.

Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po kazdym uzyciu.

Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia urzadzenia jest

przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

1. Nacisnij przyciski zwalniajace gtowice i wyciagnij gtowice do géry (rys. A).

2. Wytrzasnij nadmiar wtoskow i optucz folie pod biezacg woda (rys. B, C).

3. Nie wolno czyscic folii golacej szczoteczka.

4. Ponownie zat6z gtowice naktadajac ja na kieszen na wioski i przyciskajac az do
zatrzasniecia.

+ Cosze$¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kropla oliwy, ktora stosuje sie do
maszyn do szycia.

WYMIANA FOLII 1 OSTRZY

W celu zapewnienia ciggtej, wysokiej skutecznosci golenia, polecamy wymieniaé folie i noze

co 6 miesiecy.

OZNAKI, ZE FOLIA/FOLIE | OSTRZE/OSTRZA WYMAGAJA WYMIANY.

. Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapi¢ podraznienie skory.

«  Wyszarpywanie wioskdw: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne -
przy odczuciu wyszarpywania wtoskow.

«  Zuzycie:Mozna zauwazyc, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

WYMIANA FOLII

1. Naci$nij przyciski zwalniajace gtowice i wyciagnij gtowice do gory (rys. A).

2. Natéz nowy blok folii na kieszer na wtoski, nacisnij az sie zatrzasnie.

WYMIANA OSTRZY

1. Chwyc ostrze kciukiem i palcem wskazujacym i wyciagnij do gory.

2. Zaléz nowe ostrze na kocowke oscylatora.

3. NIEWOLNO naciskac koncéwek ostrzy, bo moze to spowodowac uszkodzenie.

4. Zamiennik folii glowicy znajdziesz na stronie internetowej Remington.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy
korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

. Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.
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POLSKI

Wiacz golarke, niech pracuje do wyczerpania akumulatorka.

Podwaz dwa ozdobne boczne panele.

Odkrec $rube od dotu golarke i wyjmij dolny panel.

Zdejmij bok folii i odkrec 4 $ruby znajdujace sie pod nim.

Zdejmij dwa pierscienie-E po jednym na kazdym boku gtowicy, nastepnie wyciagnij

gorny blok gtowicy.

6.  Odkrec¢ dwie sruby pod blokiem gérnej gtowicy, nastepnie wyciagnij pozostata czes¢
gtowicy z korpusu.

7. Podwaz gérny panel ozdobny, aby odstoni¢ 2 sruby. Odkre¢ $ruby.

8.  Zdejmij przedni panel, aby odstonic 4 sruby. Wykrec 4 sruby, a nastepnie wyjmij tylng
pokrywe.

9. Wyjmij akumulatorek i ptytke drukowana.

10. Odtacz akumulatorek od ptytki drukowanej.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

nmhwn =

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpaddéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Bzt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feltigyeli/
utasitasokkal ldtja el ket illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy qyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.
Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.
Haszndlhatd firdGkadban és zuhany alatt.

FIGYELMEZTETES: Vizzel vald tisztitas elitt vlassza le a kézi egységrdl a
tdpkdbelt.

Ne haszndlja a késziiléket, ha tapkabele sériil. A cserét a Nemzetkozi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni

FIGYEMEZTETES: Csak és kizdrdlag a késziilékhez tartoz6 toltovel toltse az
akkumuldtort — 1sd PA-0510E (EU) referencidt.

Mindig cserélje ki a sériilt tolt6adaptert vagy toltddllvanyt az eredeti tipus
eqyikével.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

Ha a villanyborotva, a toltéadapter, toltéallvany vagy barmelyik mas része rongalédott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tévol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a flitétt feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a készlék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznalatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolé 9. Borotva fej rogzité gomb

2. Borotvaszitak 10. Borostakezel6 fejvédd elem
3. Véagdegység 11. Szakallvago tartozék

4. Toltés visszajelzéfények 12. Vezet6fésiik (x 6)

5. Szbrgydjté Az dbrdn nem Idthaté:

6. Halozati csatlakozd 13. Adapter

7. Kipattinthatd vagofej 14. Tisztitokefe

8. Fejkioldé gomb

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

ABOROTVA TOLTESE
1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
2. Csatlakoztassa a borotvéat az adapterhez, majd azt az elektromos hélézathoz.

TOLTES VISSZAJELZOFENYEK

Toltottségi szint Toltésjelzo

Toltés A jelz6fények egymas utén kigyulladnak, majd elalszanak
ismétlédd jelleggel.

Toltés kész Mindkét jelzéfény 5 percig vilagit, majd kialszik.

Alacsony toltottség/ Az alulsé jelzéfény gyorsan villog.

toltés sziikséges

Az akkumulator Mindkét fény kigyullad.

toltottségi szintje 50%

vagy a folott

Az akkumulator Az alulsé jelz6fény kigyullad.

toltottségi szintje 50%
vagy az alatt

+ Teljesen feltoltott llapotban a készilék kb. 45 perc miikddésre képes.

. Lemeriilt allapotbdl a feltdltés 4 orat vesz igénybe.

Az akkumulator élettartamanak megérzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemertilni, majd
toltse Ujra 24 6ran at.
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HASZNALATI UTASITASOK

A tokéletes borotvalkozéashoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztiil minden nap
hasznélja 0j borotvajat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az 4j
borotvarendszerhez.

BOROTVALKOZAS

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a borotva téltottsége megfeleld.

2. Aborotvat a ki/bekapcsoloval kapcsolhatja be.

3. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak.
4, Ugy tartsa a borotvafejet, hogy a szitak hozzaérjenek az arcéhoz.
5. Rovid, egyenes mozdulatokat tegyen.

PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

1. Kapcsolja be a borotvat.

2. Apajeszvagd miikodésbe hozdsahoz nyomja meg a pajeszvago kioldé gombot.

3. Apajeszvagdt a megfelelé szogben tartsa a béréhez.

4. Apajeszvago visszahuzasdhoz huzza lefelé a kioldd gombot és tolja le a hajvagd
hatuljat, amig helyére nem kerl.

BOROSTAS STILUS
Helyezze a késziilékre a borostaformézoé toldatot, a 3 napos borosta stilus kialakitasahoz.

FEJZAR
Normélis esetben a fej szabadon mozog, de le lehet régziteni oldalra nyomva a fejzar
gombotafd pozicioba.

SZAKALLVAGO TARTOZEK

Hasznalja a fést nélkili szakéllvagot a b6rhoz kozel nové szérszalak levagasahoz. Ez a szért
1 mm-esre nyirja le. Ha a pengéket a bérre merélegesen tartja, a szort 1,5 mm-esre fogja
nyirni.

A fésii szaka
1. Nyomja meg a két fejkioldé gombot, és tavolitsa el a foliafejet (A. dbra).
2. lllessze hozza a szakallvagot (B. &bra).

3. Avalasztott vezetofést eliilsd élét rogzitse a szakéllvago lapra (C. abra).
4. Nyomja lefelé a féstit, amig a helyére nem kattan (D. dbra).

IR
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g valé hozzaer

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

« Aborotvat mindig a megfelel6 szogben tartsa a bérhoz, hogy mindkét fej egyenletes
nyomassal érjen a b6rhoz.

. Kozepes-lassu mozdulatokkal huizza végig a borotvat. A makacs terileteken, féleg a
nyaknal és az &lindl, rovid korkoros mozdulatokkal pontosabb borotvélast érhet el.

. NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a szitas fejek.
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VEDJE BOROTVAJAT

Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaléan hasznalhaté legyen.

A hosszan tarté teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

Alegkénnyebben és leghigiénikusabban tgy tudja megtisztitani a késziiléket, ha hasznélat
utan a készilék fejét meleg vizzel atobliti.

1. Nyomja meg a fej kiolddgombjait, és huzza felfelé a fejet (A. dbra).

Utdgesse ki beléle a haj maradékokat és mossa le a szitat folyé viz alatt (B, C. abra).

A szita megtisztitasahoz ne hasznélja a kefét.

Tegye vissza a fejet borotvafej-tartd tetejére a és nyomja le, amig a helyére nem kattan.
Egy csepp varrédgépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

chwWN

A SZITAK ES KESEK CSEREJE

Ha szeretné, hogy a borotva folyamatosan jo teljesitményt nydjtson, javasoljuk, hogy 6
havonta cserélje le a szitat és a vago részeket.

JELEK, AMELYEK ARRA UTALNAK, HOGY CSERELNI KELL A SZITAKAT ES KESEKET.

. Irritacio: a szitak elhasznalodéasaval borirritciot tapasztalhat.

. Huzas: a kések kopasaval a borotva tavolabb kertilhet a borétdl, ezaltal igy érezheti,
mintha huzna a szérét.

. Elkopas: a sziték elkophatnak annyira, hogy a kések lathatéan atiitnek a szitdkon.

A SZITA CSEREJEHEZ

1. Nyomja meg a fej kiolddgombjait, és huzza felfelé a fejet (A. dbra).

2. Helyezze az Uj bevonatot a sz6rgydijtore, és nyomja lefelé, amig a helyére nem kattan.
A KESEK CSEREJEHEZ

1. Fogja akést a hiivelyk- és mutatoujja kozé, és hizza felfelé.

2. Pattintsa az Uj kést a rezgéfejbe.

3. NEnyomja a kések végét, mert azzal kart okozhat.

4. Aszitafej cseréje megtaldlhatd a Remington weboldalan.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Ersen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A
borotvélkozdkésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak
nem megfeleld kezelés esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

. Az akkumulator eltévolitésa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

1. Kapcsolja be a borotvét, és meritse le az akkumulatort.

2. Feszitse le a két diszitépanelt.

3. Aborotva aljan csavarozzon ki egy csavart, és tavolitsa el az alulsé panelt.
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Tévolitsa el a bevonatot, és csavarozza ki az alatta [év6 4 csavart.

Tévolitsa el az E-gytiriiket a fej mindkét oldalan, majd emelje le a felsé fejet.

Csavarozza ki a felsé fej alatti 2 csavart, majd emelje a fej tovabbi részét a borotvarol.

A felsé diszitépanelt lefeszitve hozzaférhetdvé vélik 2 tovabbi csavar. Ezeket

csavarozza ki.

8.  Azelllsé panel eltavolitésdval hozzéaférhet6vé valik 4 csavar. Ezeket csavarozza ki,
majd tévolitsa el a hatsé boritast.

9. Emelje ki az akkumulatort és a nyomtatott dramkort.

10. Valassza le az akkumulatort a nyomtatott dramkorrél.

+  Biztonsagos médon selejtezze le az akkumulatort.

N o v oA

UJRAHASZNOSITAS

Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az djrat6lthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznositd/begyjté kozpontba kell
vinni.

ﬁ Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
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BpuTtsa anekTpuyeckas
Cnacu6o 3a NoKynKy HoBOro n3genua Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HAKOMbBTECh C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epef NpuMeHeHNEM U3[ENNUA CHUMITE C
HEro ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Vlcnonb30BaHue, iCTKa, 00CNYXIUBaHMe YCTPOIICTBA ACTbMI CTapLLE
BOCHMIA NET VAW AIMLIAMU, He 00MaZaI0LLMMI JOCTATOUHBIMI 3HAHIAMM 1
OMbITOM, JWALAMIA € OrPHIYEHHBIMY (U3MYECKIMM, CBHCOPHBIMY T
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONIbKO Mocne
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 1 NIOA HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3pOCNIOr0 OTBETCTBEHHOTO YeNtoBexa, 4Tl obecneunTs be3onackyio
3KCNNYaTaUMIo YCTPOIMCTBA, & TaKXKE OHMMAHYE U 30X aHue OnacHoCTedl,
(BA3AHHbIX C €r0 KCMnyaTaUyed.

« B nepexoauke ycTaHoBNeH TpaHchopmaTop. He 0bpe3aiite nepexoauk,
YT00bI 3aMEHITb €ro ApYToii BILTKO, MOCKONbKY 3T0 NpUBeeT K
BO3HUKHOBEHMIO ONACHOI CUTYaLM.

o [10AX0AUT ANA UCNONB30BAHUA B BAHHOIA 1 AyLLe.

« [IPEJYIPEX/IEHE: Mpex ae yem npombiBaTb PyKOATKY BOLON,
OTCORAVHIT €€ OT LLUHYPa MUTAHNA.

« He nonb3yittech U3aemem C NoBpexeHHbIM LHypom. CMeHHyIo feTanb
MOXHO NONTY4NTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBICHDIX LIEHTPAX.

« [IPEMYTIPEX/IEHNE. [Ina 3apsaky batapei cneayeT Ucnonb30BaTh TOAbKO
3apAAHOe YCTPOIACTBO, NOCTaBNAEMOE BMECTe C 3TIAM NPUOOPOM - HOMEP
PA-0510E (EU).

« 0043aTeN1bHO 3aMeHAIATE 3aPATHbIA NEPEXORHIAK UK 3apAIHOe YCTPOICTBO,
€0 OHY NTOBPEX eHbI, OPUTVHANbHBIMIA YCTPOIACTBAMY TOTO e TUMa.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE akceccyapbl.
He ncnonb3yiite npnbop, ecn oH NoBpexaeH ninu pabotaeT ¢ nepeboamit.
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. He ocTaBnalite BKOYEHHOE B PO3ETKY YCTPONCTBO 6€3 npucmoTpa.
+  WHyp nuTaHua n BUNKY cneayeT fepxaTb noAanblue OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.
+ HenopaknioyaiiTe K CeTU 1 He OTKMIOYaliTe YCTPONCTBO OT CETY BNaXXHbIMI PyKaMU.

. He nepekpyunBaiite u He nepernbaiiTe WHyp, He 3aKpy41BalTe ero BOKpYr npubopa.

+ [laHHOe yCTPOICTBO He NpefiHa3HaY€eHO ANA KOMMEPYECKOTO NCMOb30BaHUA UMK
NPUMEHEHA B CaNloHaXx.
. /3genve npegHasHaueHo Ans 6bITOBbIX HYXA.

COCTABHbDIE YACTU

1. Boblkntovatens 10. 3awmTHas HacaaKa c rpebeHKon Ans
2. CeTouHble 6puTBbI YKOPOUEHUS LETUHBI

3. bnok nessuin 11. Hacaaka Tpmmepa ans 6opogabl

4. Wnpmkatopbl 3apaaa 12. Hanpasnatowme HacafKn-pacyeckn
5. Otcek ans cbopa Bonoc (6&nbsp;wwT.)

6. [He3d0 anekTpoLHypa Ha pucyHKe He nokasaxo:

7. BblABUMXKHON TPUMMEP 13. MepexopHnK

8. KHonKa dukcauum ronoskn 14. Illetka ons uncTkn

9. KHorka ¢uKcaTopa ronosku

HAYANO PABOTbI

3APAQKA BPUTBbI

1. Y6eautecb, YTo M3AENME BbIKTIOUEHO.
2. TloaknouuTe GPUTBY K NEPEXOAHNKY, @ 3aTeM — K PO3eTKe.

WHAWKATOPbI 3APAJA

YposeHb 3apsaakn | UHankaTop 3apaga

3apagka /HAVKaTOPbI 3aropaloTcA OAMH 3a APYTVM, 3aTeM racHyT, nocne
Yero LMK NoBTOPAETCA.

MonHblit 3apan 06a MHAMKaTOpa 3aroPATCA Ha 5 MUHYT, a 3aTeM MoracHyT.

3apap Ha ucxope /

TpebyeTca HuXHNit MHAMKaTOP byAET 6bICTPO MUTaTb.

noasapaga

3apap 6atapen 50%

pAA P 06a MHAMKaTOpa 3aropATCA.

VNV Bbllle

3apsap 6atapen 50% ;
HWXHNIA MHAMKaATOP 3aropuTcs.

VNN HUXKE

Bpems paboTbl npr6opa npu NoHOI 3apsaKe — A0 45 MUHYT.
Bpems 3apAaKmM Npu NONHOCTbIO pa3psieHHoON 6aTapee — 4 yaca.

.
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[inA npopneHns cpoka cny6bl 6aTapeit NONHOCTbIO paspsAxaiTe Nx Kaxable 6 MecALes ¢
nocneayoLyeil 3apaaKon B TeyeHne 24 4acos.

WHCTPYKLU U NO SKCMNYATALNN

[ins noBbiweHns 3p$eKTNBHOCTY BPUTbA PEKOMEHAYETCSA UCMONB30BaTh HOBYIO 6PUTBY
eXe[HEeBHO [0 UeTbIpex Hefenb, YTo6bl Balum 6OPOAA 1 KOXKa MMESN BO3MOXHOCTb
NPNBbLIKHYTb K HOBOWM BPUTBEHHON CUCTEME.

BPUTHE

1. Yb6epuTech, YTo aKKYMYNATOPbI OPUTBbI MOMHOCTbIO 3aPAXKEHDI.

2. Bkmounte 6pUTBY, HaxaB NepeKmioyaTenb BKI/BbIK.

3. CBOGOAHOII pYKOIT HATATMBANTE KOXY, UTOObI BONOCKI PACMONOXMINCH
neprneHANKYNApHO KoXe.

4. ToBepHuTe rofoBKY 6PUTBBI CETKON K cebe.

5. BbinonHaiTe KOPOTKME NPAMbIE ABVXEHNA.

MCMNONIb30BAHUE TPUMMEPA

1. Bkniounte 6puTBy.

2. [InA ncnonb3oBaHMA TPUMMEPA HaXXMIUTE KHOMKY prKcatopa Tpummepa.

3. Tpummep cregyeT Aepxatb NOA NPaBUIbHBIM YTIOM K KOXe.

4. Yro6bl ybpath TPUMMEP, CABNHBTE KHOMKY $pUKCaTOPa TPUMMEPA Ha3ag 1 HaXMITE Ha
rOMOBKY TPUMMEPa, 4TO6bI 3adnKCMpOoBaTh ee.

CTUNb CO WETUHOW
lMpuKpenuTe HacagKy ANA WeTUHDbI K Ballel 6puTBe ANA NOMyYeHNA CTPUXKKN “TpexgHeBHan
weTnHa.

OUKCATOP FONIOBKKU
B 06bIuHOM pexiMe ronoBKa BpallaeTca CBOHOHO, OfHAKO ee ABUXKeHNE MOXHO
OrpaHINuMT, NepefiBIHYB KHOMKY $UKCaTopa FofIoBKIA B MosiokeHne dukcaumn ().

HACAZKA TPUMMEPA 419 BOPObl

[N CTPUXKI Bonoc 613K0 K Koxe MCnonb3yiiTe Tpummep Ana 6opoabl 6e3 Hacaaku-

pacyecku. Takm 06pa3om [i/IMHa CTPUXKKI COCTaBUT 1 MM, a €CIn lepXKaTb N1€3B1A Nop,

onpeeneHHbIM YroM K Koxe, AINHa CTPYXKKM COCTaBUT 40 1,5 MM.

Kpennenmne HacapKu-pacyeckn K Tpummepy ana 6opoabl

1. Haxmute ABe KHOMKM GUKCALIMM FONOBKM 1 CHUMUTE CETOUHYI0 OPUTBEHHYIO FONOBKY
(puc. A).

2. YctaHosuTe Tpummep ans 6opogsl (puc. B).

3. TomecTnTte nepeaHuin Kpaii BbiIGpaHHON HanpaBnAloLLel HacCaAKN-pacyeckn Ha nessue
Tpummepa ansa 6opogsl (puc. C).

4. HaxmuTe Ha HacaJiKy-pacyecky, 4Tobbl OHa BCTaa Ha MeCTo €O Lenykom (puc. D).
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ANA HAUNYYLLETO PE3YJIbTATA

Bcerna aepxwte 6puTBY NOA NPAMbBIM YIIOM K KOXKeE TaknM 06pa3om, 4tobbl obe
TOMOBKM MPUKACANNCh K KOXE C OMHAKOBbIM JaBNIEHNEM.

[IBVXeHUA JOKHBI ObITb yMEPEHHBIMU U MeANEHHBIMU, MOFAXMBAOLNMU.
KopoTkue KpyroBble ABVXEHUA B CIOKHBIX MECTAX MOTYT CNOCO6CTBOBATL yyluemy
c6prBaHIio, 0CO6EHHO B 06NacTV Wewn 1 Noa6opoakKa.

HE naBuTe Ype3mepHO Ha KOXy, UToObl He MOBPEANTb CETOYHbBIE FONOBKM.

yXop 3A BPUTBOW:

[ns npopneHns cpoka Ciyx6bl U3[enus 3a HUM ClieayeT yXaxnsatb.

YCTpONCTBO peKOMEHAYETCA YNCTUTb NOC/E KaXKAOTO NCMONb30BaHUS.

Jlerye v rurneHnYHee BCEro YNCTUTb YCTPONCTBO NyTEM NPOMbIBAHWA FONOBKMN TEMNON
BOJIOI NOC/NE NCMONb30BaHUA.

1.

2.
3.
4

HaxmnTe Ha KHOMKM OCBOBOXAEHWA FONOBKY 1 MOTAHUTE rONoBKY Kepxy (Puc. A).
YaanuTe ocTaTKM BONOC 1 NPOMOIATe CeTKY NpoToyHoit Bogoi (Puc. B, C).

He unctute ceTky Ans 6pUTbA WETKOIA.

YcTaHOBKa roNoBKW Ha MeCTo: MOMECTITE FofIoBKY Ha BEPXYLLKY oTceka Ans cbopa
BOJIOC, 3aTeM HaXMUTe Ha Hee, 4To6bl OHa CO LenyYKoM 3adrKCMpoBanach Ha MecTe.
Cma3biBaliTe 3y6Libl TPUMMEPa Kax/Able MONTofa, KamHyB Karnmio Mac/a A WBenHbIX
MaLLMH.

3AMEHA CETKU U NE3BUN

Ona nopfepKaHnA BbICOKOro KayecTBa pa60TbI 6pI/ITBbI pexKomeHayeM MEHATb CeTKY 1

ne3suns Kaxable 6 MecsLes.
MPU3HAKU TOTO, YTO CETKU N JIE3BUA MOPA MEHATbD.

PaanpameHme: [To Mepe n3HaLWMBaHNA CETKN MOXET MOABNATLCA pPa3AparKeHNe KOXK.
OtTarusaHue: Mo MeHe 13HaLLVBaHWA Ne3BUN Cpe3aHne BONOCKOB MPONCXOAUT HE Ha
Hajnexatllem ypOBHe, 1 Bbl HA4YMHaeTe YyBCTBOBATb, YTO 6pvm3a BblAepPruBaeT BOJIOCKN.
V13Hoc: Bbl MOXeTe 3aMeTnTb, YTO Ne3sua NpPOpbIBAOT CETKN.

3AMEHA CETKU

1.

HaxmuTe Ha KHOMKM 0CBOGOXAEHMA FONIOBKM 11 MOTAHMTE FONoBKY KBepxy (Puc. A).

2. YcTaHOBWTE HOBYIO CETKY Ha OTCeK fifA Cbopa BONOC M 3apUKCUPYITe HaxaTnem BHIU3
A0 WenyKa.

3AMEHA NIE3BUN

1. Bo3bmuTe ne3Bue 6OMbIIMM 1 YKa3aTesbHbIM NanbLEeM 1 MOTAHNTE BBEPX.

2. BcTaBbTe HOBOE Ne3Bue B KOHUMK BUOpaTOpa.

3. BHumaHue: HE HaxumariTe Ha pexyLyne KpOMKY Ne3BUs, 3TO MOXET NOBPeAUTb ero.
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4. Tpouepypa 3ameHbl CETOYHOI BPUTBEHHOI FONOBKY NPYBOANTCA Ha Beb-caiiTe
Remington.
WU3BJIEMEHUE BATAPEUN

HacTosaTenbHo pexkomeHayeTca, uTo6bI M3BNEYEHNE nepesapsxaemon 6aTapeV| BbINONHAN
cneuuanmct. Ha yacrax Kopnyca 6pVITBbI n ﬂpMCﬂOCO6J‘IeHMﬂX €CTb OCTpbIe Kpas.
HenpasunbHoe o6pau.leHme MOXeT NpuBeCTn K TpaBme.

nhwnN =

o

Mepen yTnnnsauueii 6atapelo cnefyeT n3sneyb 13 ycTponcTaa.

Mpw n3BneyeHnn 6atapem yCTpONCTBO CleAyeT OTKIIUUTb OT INIEeKTPOCETH.
BktounTe 6pMTBY 1 MONHOCTbIO paspaauTe 6aTapelo.

MopaaeHbTe 1 oTAENNTE ABE LEKOPATUBHbIE HOKOBbIE MaHENN.

OTBEPHUTE OfVH BUHT CHU3Y BPUTBbI 1 CHUMUTE HIXKHIOK MaHemb.

CHUMUTE CETKY 11 OTBEPHITE 4 BIHTa MOA HUM.

CHumITe fiBe cTonopHble E-06pasHble Wwaitbbl ¢ KaXAoN CTOPOHbI FONIOBKM 11 CHUMUTE
BEPXHMWI1 y3€eM roNoBKM.

OTBepHUTE 2 BUHTA MOJ BEPXHIM Y3/10M FOTOBKM U CHAMUTE C KOPMYCa OCTaslbHYI0
4acTb roNoBKMN.

MoaaeHbTe 1 OTAENNTE BEPXHIOK EKOPATUBHYIO MaHemb, YTO6bl CTanu BUAHbI 2 BUHTA.
BbiBEpPHNTE BUHTBI.

CHUMUTE NepefHIoio MaHemb, YTobbl CTan BUAHbI 4 BUHTA. BbiBepHUTE 4 BUHTA 1
CHUMMWTE 3a/HI0I0 YacTb Kopryca.

CHUMUTe y3en 6aTapen v NeyaTHol niatbl.

OTcoeanHUTe 6aTapeto OT NeyaTHO Nnatbl.

batapes nopnexut 6e3sonacHoi yTunusaumum.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBIA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyto
cpepy v 380pOBbE NPMGOPDI 11 6aTapen 0fHOPa3oBOro NN
MHOTrOpPa30BOro 1CMO/b30BaHUSA, MOMEYEHHDBIE OfHIM U3 3THX
CMMBOJIOB, HEOGXOAMMO YTUIN3MPOBATL OTAENBHO OT
HEeCOPTMPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENbHO YyTUNN3NPYIiTE
3IEKTPUYECKME N INEKTPOHHDbIE N3AENNA, @ TaKXKe (ecnn 3To
NpKYMeHMO) baTapen OfHOPA30BOrO I MHOTOPa30BOro
1CMOMb30BaHWA B COOTBETCTBYIOLNX OPULIMANBHBIX MYHKTAX
NOBTOPHOI1 NepepaboTKm / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlinliniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yagindan kiiciik
cocuklarm ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

« Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabilecejinden,
adaptori baska bir fisle yenilemek icin kesmeyin.

o Banyo veya dusta kullanima uygundur.

« UYARI: Suda temizlemeden dnce, avug icinde tutulan kismi elektrik
kablosundan ayin. .

« Kablosu hasarl bir triini kullanmaym. Uriinii yenilemek icin Uluslararasi
Servis Merkezlerimize bagvurun.

« UYARI: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi PA-0510E (EU).

« Hasarli bir sarj adaptoriinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir Giriinle
degistirin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen tirtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihaz, fisi elektrik prizine takili durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytzeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullaniimak Gzere
tasarlanmamistir.
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PARCALAR

1. Ag¢/Kapat (On/Off) diigmesi 9. Baslik kilit diigmesi

2. Folyo elekleri 10. Kirli sakal baglik koruyucu
3. Kesme takimi 11. Sakal diizeltme aparati

4. Sarj gosterge isiklari 12. Kilavuz taraklar (x 6)

5. Ty kesesi Gdsterilmemis:

6. G portu 13. Adaptor

7. Kesici ¢ikintisini ytikseltme 14. Temizleme fircasi

8. Baslik birakma diigmesi

BASLARKEN

TIRAS MAKINENiZi SARJ ETME
1. Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.
2. Tirag makinesini once adaptore ve sonra elektrik prizine baglayin.

SARJ GOSTERGE ISIKLARI

Sarj Seviyesi Sarj gostergesi

Sarj ediliyor Isiklar tekrarlayan bir diizen icinde birbiri ardina
yanacak, ardindan sénecektir.

Her iki1sik da 5 dakika boyunca yanacak, ardindan

Tam Dolu Sarj Edildi sénecektir.

Disiik sarj/sarj islemi gereklidir Altisik hizla yanip sonecektir.

Pil kapasitesi %50 veya lizerinde Her iki 151k da yanacaktir.

Pil kapasitesi %50 veya altinda Altisik yanacaktir.

+ Tamdolu sarjdan itibaren calisma stiresi, en fazla 45 dakikadir.

. Bos durumdan itibaren sarj stiresi 4 saattir.

Pillerinizin dmriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 24 saat
kadar yeniden sarj edin.

KULLANIM TALIMATLARI

En iyi tiras performansini elde etmek iin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine
alismasi amaciyla, yeni tirag makinenizi ilk dort hafta boyunca her giin kullanmaniz 6nerilir.
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TIRAS

1. Tiras makinenizin dogru sekilde sarj edildiginden emin olun.

2. On/Off (Agik/Kapali) digmesine basarak tiras makinenizi agin.

3. Tuylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

4. Tirag bashgini, folyolar yiiziiniize temas edecek sekilde tutun.

5. Kisastreli, dogrusal dokunuslarla ilerleyin.

TUY KESME

1. Tiras makinesini calistirin.

2. Tuy kesme makinesini calistirmak icin, duzeltici serbest birakma diigmesini yukar
dogru itin.

3. Ty kesiciyi cildinize dik agida tutun.

4. Tiy kesme makinesini geri cekmek icin, diizeltici serbest birakma diigmesini asagi
dogru kaydirin ve diizeltme basligininin arkasini, yerine kilitlenene dek asagi dogru
itin.

SAKAL GORUNTUSU

3 glinliik sakal goruintlisi icin tiras makinenize sakal bashgi korumasini takin.

BASLIKKILIDI
Normalde baslik, mil iizerinde serbest sekilde doner; ancak hareketi, baslik kilidi digmesi @
(KILIT) pozisyonuna kaydirilarak sinirlandirilabilir.

SAKAL DUZELTME APARATI

Kisa tiiyleri diizeltmek icin, sakal diizeltme makinesini iizerinde takili bir tarak olmadan

kullanin. Bu sekilde T mm'ye kadar olan tiyler kesilecektir. Bigaklar cilde dogru agiyla

tutuldugunda 1,5 mm'’ye kadar olan tiyler tiras edilir.

Sakal diizeltme makinesine bir tarak takmak

1. Iki baslik birakma diigmesine basin ve folyo bashgi cikarin (Sekil A).
2. Sakal dlzeltme aparatini takin (Sekil B).

3. Segilen kilavuz taragin on kenarini, sakal diizeltme bigaginin tizerine kancalayin (Sekil C).

4. Tarag, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi bastirin (Sekil D).

ENI1YI SONUCLARICIN IPUCLARI

Tiras makinesini cilde her zaman, her iki folyo da cilde esit basingla degecek sekilde,
dogru aciyla tutun.

. Ortaila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin
kullanilmasi, 6zellikle boyun ve ¢ene hattinda daha yakindan bir tirasi gerektirebilir.
Folyo basliklarinin hasar gormesini dnlemek icin, cilde dogru sertce BASTIRMAYIN.
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TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun stireli performans icin, cihaziniza 6zen gosterin.

Cihazinizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

Cihazi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz baghgini ilik

suyla durulamaktir.

1. Baslk birakma diigmelerine bastirin ve bashgi yukari dogru cekin (Sekil A).

2. Fazlatiras tlylerini hafifce vurarak giderin ve folyolari akan suyun altinda durulayin
(Sekil B, C).

3. Tiras folyosunu fircayla temizlemeyin.

4. Baslik takimini, takimi tily cebinin Gzerine koyarak tekrar yerine yerlestirin, asagi dogru
bastirin ve bir tiklama ile yerine oturmasini saglayin.

. Diizeltme makinesinin dislerini, bir damla dikis makinesi yagi ile 6 ayda bir yaglayin.

FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGIiSTIRME

Tirag makinenizden yiiksek kalitede performansi stirekli almanizi saglamak icin folyo ve
bigaklarin her 6 ayda bir yenilenmesini tavsiye ederiz.

FOLYO VE BICAKLARINIZIN YENILENMESINI GEREKTIGINI GOSTEREN BELIRTILER:

+  Tahris: Folyo asindikga, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.

+ Cekme:Bicaklar asindikca, tirasinizin tamamlanmadigi ve bigaklarin tiylerinizi ¢ektigi
hissini duyabilirsiniz.

+ Tamamen asinma: Biaklarin folyolari agindirdigini gérebilirsiniz.

FOLYOYU DEGISTIRME

1. Baslik birakma diigmelerine bastirin ve bashgi yukari dogru cekin (Sekil A).

2. Yenifolyo takimini, tliy kesesinin tizerine takin ve bir tiklama sesiyle yerine oturmasi
icin asagi bastirin.

BICAKLARI DEGISTIRME

1. Bicagi bas ve isaret parmaginizla kavrayin ve yukari dogru cekin.

2. Yenibicag osilatoriin ucuna tiklama sesiyle takin.

3. Hasara neden olabileceginden bicaklarin uglarina BASTIRMAYIN.

4. Folyo basghgini yenileme ile ilgili bilgiler icin Remington web sitesine basvurun.

SORUN GiDERME

Tirag makinenizin pili tamamen bosaldiysa veya tirag makinesi uzun stiredir kullaniimadiysa,
kablo kullanilarak baslatildiginda calismayabilir. Bu tiir bir durumda, 5 dakikalik bir hizl sarj
yaklasik 3 dakika tirasa olanak saglayacaktir.
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TURKCE

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini 6nemle tavsiye ederiz. Tirag makinesinin kasa
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.

Pil, atilmadan énce cihazdan ¢ikarilmalidir.

. Pil gikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1. Tiras makinesini acin ve kalan tiim gticii desarj edin.

2. ki dekoratif yan paneli manivela giiciiyle cikarin.

3. Tirag makinesinin alt kismindan bir vidayi sékiin ve alt paneli ¢ikarin.

4. Folyo takimini ¢ikarin ve altindaki 4 viday sokiin.

5. Bashigin her bir tarafindaki iki E-halkasini ¢ikarin ve ardindan, iist baslik takimini yukar
kaldirarak gikarin.

6. Ust baglik takiminin altindaki 2 viday sékiin ve ardindan, bashgin geri kalan kismini

govdeden yukari kaldirarak gikarin.
7. 2vidayiaciga ¢ikarmak icin tist dekoratif paneli manivela gticiiyle ayirin. Vidalari sokin.
8.  4vidayiaciga cikarmak icin 6n paneli ¢ikarin. 4 vidayi sokiin ve ardindan arka
mahfazayi ¢ikarin.
9. Pilive basili devre karti takimini yukari kaldirarak gikarin.
10.  Pilin devre karti ile baglantisini kesin.
. Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
Ef Ei icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
BN Elektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele Ia care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevdzut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-I
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

o Poate fi curdtat in cadd sau sub dus.

« ATENTIE: Demontati componenta portabild de pe cablul de alimentare inainte
de a curdta aparatul in apd.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incarcdtorul
furnizat impreund cu aparatul — tip de referinta PA-0510F (EU).

« Inlocuiti intotcleauna un adaptor de incarcare sau un suport de incarcare
deteriorat cu unul original.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacé aveti méinile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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ROMANIA

PARTILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 9. Butonul de blocare a capului

2. Ecranele cu folie 10. Protectie cap de tundere par scurt
3. Unitate lama 11. Capatul masina de tuns barba

4. Indicatori de incarcare 12. Piepteni de ghidare (x6)

5. Compartiment pentru par Nu este prezentat:

6. Portalimentare 13. Adaptor

7. Capatul de tundere 14. Perie de curatare

8. Buton de eliberare a capului

INTRODUCERE

INCARCAREA MASINII DE RAS
1. Asigurati-va ca produsul este oprit.
2. Conectati aparatul de ras la adaptor, iar apoi la priza.

INDICATORI DE INCARCARE

Nivelul de incarcare Indicator incarcare

Becurile se vor aprinde pe rand, apoi se vor stinge

Incércare . ;
in acelasi mod.

Ambele becuri stau aprinse timp de 5 minute, apoi

Complet incarcat .
se vor stinge.

Baterie descércatd/incarcare

< Becul inferior va lumina intermitent.
necesara

Capacitatea bateriei este sub 50%

) Ambele becuri se aprind.
sau mai mare

Capacitatea bateriei este sub 50%

R Becul inferior se aprinde.
sau mai mica

+  Runtimefromfullychargedisupto60minutes

«  Chargetimefromemptyis2hours

Pentru a o duratd de viata mai lungd a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o daté la 6
luni, apoi reincarcati-le timp de 24 ore.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a obtine cea mai buna performantd, vd recomandam sa folositi noul dvs. aparat de
ras zilnic, timp de patru séptamani, pentru a permite barbii i pielii dvs. sd se obisnuiasca cu
noul sistem de barbierit.

BARBIERIT

1. Porniti aparatul de ras apdsand butonul ON/OFF.

2. Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie verticala.
3. Tineti capul pentru ras in asa fel incét foliile sd atinga fata dvs.

4. Folositi miscari scurte, lineare.

TUNDERE

1. Porniti aparatul.

2. Apasati butonul de eliberare a accesoriului de tundere pentru a-l activa.

3. Tineti trimmerul in unghi drept fata de piele

4. Pentru aretrage accesoriul de tundere, glisati butonul de eliberare al acestuia in jos si
impingeti inapoi capul de tundere in jos, pana cand se fixeaza.

BARBA DE 3 ZILE
Atasati pieptanul la aparatul de ras pentru o barba cu aspect de 3 zile.

BLOCAREA CAPULUI
Tn mod normal, capul pivoteazi liber, dar miscarea acestuia poate fi restrictionata prin
glisarea butonului de blocare a capului in pozitia 8

CAPATUL MASINA DE TUNS BARBA

Pentru a tunde barba cat mai aproape de piele, folositi masina de tuns barba fara pieptene.
Masina va tunde parul la 1 mm. Dacd pozitionati lamele la unghiul corect, parul va fi tuns la
1,5mm.

Montarea unui pieptene la masina de tuns barba

1. Apasati cele doua butoane de eliberare ale capului si scoateti capul de ras (Fig. A).

2. Montati masina de tuns barba (Fig B).

3. Prindeti partea frontald a pieptenului de ghidare peste lama masinii de tuns barba (Fig C).
4. Apasati pieptene in jos pana cand se fixeaza cu un clic (Fig D).

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

+  Tinetiaparatul de ras in unghi drept fata de piele, astfel incat toate cele trei capete sa
atinga pielea cu presiune egala.

+  Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscari scurte, circulare, in zonele
dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

. NU apdsati tare pe piele pentru a evita deteriorarea capetelor foliei.

T
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INTRETINEREA MASINII DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata.

Va recomandam sd il curatati dupa fiecare utilizare.

Cea mai usoara si igienica modalitate de a curdta aparatul este sd clatiti cu apd calda capul

aparatului dupa utilizare.

1. Apdsati butoanele de eliberare si trageti capul in sus (FIG. A).

2. Bateti pentru a scoate parul in exces si spalati sitele sub jet de apa (FIG. B).

3. Nu curatati folia de ras cu peria.

4. Putetilaloc unitatea capului asezand unitatea deasupra compartimentului pentru par
si apasand in jos pana se fixeaza printr-un clic.

. Lubrifiati dintii trimmerului data la sase luni, cu o picatura de ulei pentru masina de
cusut.

INLOCUIREA FOLIILOR SI LAMELOR

Pentru a asigura performantd continud de inaltd a aparatului dvs. de ras, va recomandém sa
inlocuiti foliile si lamele o daté la 6 luni.

SEMNE ARE INDICA CA FOLIAIILE SILAMAELE TREBUIE INLOCUITE.

. Iritatie: Cand foliile se incalzesc, ati putea sd va iritati pielea.

+ Smulgere: Dacd lamele se uzeaza, nu veti mai simti cd masina de tuns este aproape de
cap si este posibil sa simtiti ca va trage de par.

. Uzurd interioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.

PENTRU A INLOCUI FOLIA

1. Apasati butoanele de eliberare si trageti capul in sus (FIG. A).

2. Montati noua unitate cu folie peste compartimentul pentru par si apasati-o in jos

pentru fixare.
PENTRU A INLOCUI LAMELE

1. Apucatilama intre degetul mare si aratdtor si impingeti in sus.

2. Fixati noua lama in varful oscilatorului.

3. NU apadsati pe capetele lamei, riscati s le deteriorati.

4. Rezervele pentru capul cu sita pot fi comandante de la service-urile autorizate
Remington.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vé recomanddm ferm ca un profesionist sa indepdrteze bateria reincércabild. Parti din
carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rani daca nu sunt
manipulate corect.
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. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepértati bateria.

Porniti aparatul de ras si descércati-l complet.

Indepértati cele doud panouri decorative laterale.

Desurubati un surub din partea inferioara a aparatului de ras si indepartati panoul

inferior.

Scoateti unitatea cu folie si desurubati cele 4 suruburi aflate dedesubt.

5. Scoateti cele doud garnituri in formd de E aflate pe fiecare parte a capului, apoi ridicati
unitatea capului superior.

6.  Desurubati cele 2 suruburi aflate sub unitatea capului superior, apoi ridicati restul
capului de corp.

7. Indepartati panoul decorativ lateral pentru a accesa cele 2 suruburi. indepartati
suruburile.

8. Indepartati panoul frontal pentru a accesa cele 4 suruburi. Indepértati cele 4 suruburi,
apoi scoateti carcasa din spate.

9.  Ridicati bateria si unitatea cu placa de circuite imprimate.

10. Deconectati bateria de la placa de circuite.

. Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

W e
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RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou 6ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAAETE TIC O€ A0PANEG PéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TIPLV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« At n ouokevr| pmopei va xpnatonon el and madid nAikiag dve Twv 8 ey
Kat amé ATopd e PElwpEveS OWHATIKES, a1oBnTnplakée 1 dlavonTikeg
KavoTnTe 1 e EMelpn melpag kat yvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emnpet/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorioel ToUg OXETIKOUG KIVIVOUC,
Ta mabid Oev emrpénetar va maiCouv (e T ovokeur. O kaBapiopog katn
ouvtipnon and Tov xpriotn be Ba mpémel va yivovta amd maidid extog edv
lval dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénet. Kpatrote T
OUOKELT Ka To kahwd1o pakpid and adid KATw Twv 8 eTav.

« O mpooappoyéag mepiexet éva petaoynuatiot. Mnv k6Bete Tov mpooappioyéa
Y11 VO TOV QVTIKATAOTAOETE He AMo Buapa, yiati autd umopei va odnyroel o
emkivduvn katdotaon.

o KatdMnhn yia xprjon o€ houtpd f viou{iépa.

« [IPOEIAOMOIHZH: Amoouvdéate To Trua Xelpdg amé To kahwdio Tpogodooiag
ipv kaBapioeTe e vepo.

« Mnv ypnotomoete To mpoidv 6av To kahadlo exel umooTel PAGPN.

« AvtaMakTio OlatiBetar ota AeBvr Kévipa 2épBi T etaipeiag g,

« [IPOEIAONOIH2H: Nia T @oprion T Umatapiag, va xpnolpomolefte {0vo Tov
(0pTIOTH) Mo TapéxeTal padf e Tr) ouakeur - avapopd Tomou PA-0510E
(EU).

« AvikaBiotdre mdvra éva kahadio goptiong f (ia fdon popTIonG mou éxel
UnooTel (nuid e kawoupyto (d1ov TOMou (e Tov apyIko.

Mn xpnotpomoteite dAa e€apTrpaTa EKTAC AN AUTA TTOU 0ag TPOUNBEVOUE EYEIC.
Mnv XpnoIHOTIOLETE TN OUOKEUN EQOTOV £xel umOoTel BAAPN 1y SuoherToupyei.

Ol GUOKEVEG BEV TIPETE TIOTE VA APAVOVTAL AVETIITAPNTEG OTAV Eival aTnv mpila, EKTOG
amno otav gopTiouv.
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EAAHNIKH

« OpovtioTe T0 fuopa Kal To KAAWSI0 TOU PEVHATOG VA TIAPAHEVOUV HAKPLE armd
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

« ‘Otav Balete N Pyalete To BUopa Unv To MAVETE pe Bpeypéva xépla.

. Na pnv emTpENETE TN GUSTPOPN 1} TNV TOAKION TOU KaAwSiou, Kat va pnv T TUAIYETE
YUpw amo Tn GUOKEUH.

. AuTr N GUGKEL Sev TPOOPITETAI VIO EUMOPIKN XPAON 1 XPION OE KOPHWTAPIO.

MEPH

1. Aakdmng evepyomoinong/ 9. Koupni acpdhiong kepaAng
amevepyomoinong 10. Npootateutiko kKepalwv - EEGptnua

2. MetaNKn onfta yia yévia

3. Adtagn e€opTUATOC KOTTAG 11. E§apTNMA KOTITIKKG MNXAVAG Yl HoUsL

4. EvOeIKTIKEG Auyvieg OpTIoNG 12. Xtéveg kaBodrynong (x6)

5. OfKn TPIXWV Aev ameikovietal:

6. Ymodoxr peuuatog 13. QoptioTric

7. Avantuoodpevo e€aptnua Yahidiopatog 14, Bovptoa kabapiopol

8.  Kouuni anodéopeuonc kepohwv

MPOETOIMAZIA

QOPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ
1. BeBawBeite 11 T0 MPoidv éxel amevepyomoinOei.
2. ZuvbéoTe TNV EUPIOTIKN UNXaVH OTOV TPOCAPHOYEQ KAl EMTEITA 0TO NAEKTPIKS SiKTuO.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ OOPTIZHZ

Eninedo @opTiong EvéeikTikn Auxvia ¢opTiong
Ot Auxviec Oa avapouv n pia META TV GAAN Kat
Tivetal option £MEITa va oBrioouV o€ éva emavalapBavopevo
potipo.
MMpwC POpTINEVD Kat ot 8Uo Auyvieg Ba avapouv yia 5 Aemtd kat

énerta Oa opricouv.

Xapn)o goptio / Anatteitat poption | H kdtw Auyvia Ba avaBooprvel ypryopa.

XwpnTikdtnTa prratapiag 50% ry
upnAotepn

XwpntikotnTta pmatapiag 50% 1
XaunAdtepn

Kat ot 8Uo Auyvieg Ba avayouv.

H katw Auyvia 6a avdpet.

« Oxpovoc Aertoupyiag META amo TARPN @OPTION gival £wg 45 AemTa.
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EAAHNIKH

. 0 xpdévog eopTIoNG apol adeldoel EVIEAWG N prmatapia eivat 4 WPEC.
Mo va mapateiveTe Tn Slapkela (WG TWV PIMATAPLWV 0AE, Va TIC AQRVETE va adeldlouv
EVTENWG KABE 6 PVEC Kal EMELTA Val TIG QOPTICETE yia 24 WPEC.

OAHTIEZ XPHZHX

Ma kaAUTePa amoTeNéopata EUPIoHATOC, GUVICTATAL VA XPNOILOTOIETE TN VEQ 0aG EUPIOTIKNA
pnxavr Kabe pépa yia £wg Téooepic BSOUASEC TPOKEIIEVOU va EEOIKEIWOOUV Ta YEVIa KAl TO
S€ppa 0ag He To vEo oLOTNHA EupiopaTog.

ZYPIZMA

1. BeBaiwBeite 6Tt n EUPIOTIKA UNxavh €XEL GOPTIOTEI OWOTA.

Evepyomoinote tnv UPIOTIKA unxavi matwvtag Tov Slakdmn on/off.

TevtwoTe 10 S€ppa pe To eENeUBEPO XéPL 0aC WOTE va onkwBoUV OpBIEC oL TPiXEC.
Kpatnote tnv ke@ahi {upiopatog 1ol WoTe Ta eENdopata va ayyifouvv To mpdowrmo.

. XPNOIMOTIOIOTE KOPTEC, YPAUMIKES KIVATELG.

KOYPEMA

1. EvepyomoljoTe TV UPIOTIKA Unyavry.

2. TaTAOTE TO KOUPTTi aMOSECHEUCNC TOU KOUPEUTIKOU EEAPTHHATOC YIa VA TO
EVEPYOTIOINOETE.

Kpatriote tn pnyavr o€ 0pbr ywvia mpog 1o épua oag.

Mo va paléPeTe To KOUPEUTIKG EEAPTNHA, OTIPWETE TO KOUKTI AMOSEGHEVONG TOU
KOUPEUTIKOU £€0PTHUATOC TTPOG Tal KATW Kall TATHOTE TNV oW MAEUPA TNG KEQANG
TOU KOUPEUTIKOU EE0PTANATOG PEXPL VO KOUUTIOEL.

EM®ANIZH ‘TENIA 3 HMEPQN

MpooappooTe T keQari-odnyo yia afupioto look otnv EuptoTikA unxavi oag yia va

SnpIoupyNOETE TNV EMBUUNTH ELPAVION ‘VEVIA 3 NHEPWV'.

AZQANIZH KEOAANHZ

Kavovika, n kepahr meploTpépeTal eEAeUBepa, aAAd n Kivnor TNG UMOPE( va EPIOPIOTEL

GTEMXVOVTAC TO KOUUTT aoaMang kealric otn Béon @

EZAPTHMA KONTIKHZ MHXANHZ FA MOYZI

XPNOILOTOIOTE TNV KOTITIKA MNXAVH YA TO HOUGL XWPIG XTEVA Yla va KOYETE TPiXES KOVTA

o7o 6éppa. Etot Ba kOYeTe Tpixeg 010 1 mm. Edv ot Aemideg Bpiokovtal o€ 0pbr ywvia mpog

10 6€ppa, ot Tpixeg Ba Komovv oTa 1,5 mm.

0 va mpocapTHOETE Hia XTEVA GTNV KOTITIKI) HNXavi yia To pouot

1. Matiote Ta 500 KOUKTIA AMOGECHEVONG KEYAAWY KAl AQAIPETTE TNV KEPAAR
ehdopatog (Ei. A).

2. TomoBeTOTE TNV KOMTIKA Unxavi yia o pouat (Ek. B).

3. ZTEPEWOTE TNV UMPOCTIVH aKpn TNG EmMAgypévNG XTévag KaBodrynong mavw amé tn
Aemiba tng KomTikA¢ pnxavig (Ek. C).

4. TiéoTe T XTéVA TIPOG TA KATW £WC OTOU KOUMWOEL 0Tn Béon Tne (Eik. D).

e
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EAAHNIKH

ZYMBOYAEZ A APIZTA ATIOTEAEZMATA

. Mévta va kpatdte Ty UPICTIKK Pnxavr) umd opBi ywvia wg mPog 1o G€ppa £T0L WOTE
Kat ta SUo eAaopata va ayyifouv To Géppa pe ion mieon.

. Na ano@eUyeTe TIC AMOTOUES KIVATELG. Mg LIKPEC KUKNIKEC KIVATELG 0Ta SUOKOAA
onpeia emruyxdvete fabutepo Euplopa, dlaitepa oTov AaIpd Kal To IyouvL.

. NA MHN aokeite évtovn mieon oTo 8€ppa mpog amoguyr mTpokAnong PAGRNG Twv
KEQANDV TWV ENACHATWV.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

DpoVTioTE TN CUOKEUN GAC yla HAKPOXPOvIa anddoot).

YuvioTdtal 0 kaBaplopdg TNG UNXavig HETE amd Kabe xpron.

O €UKOAOTEPOG KA TTIO LYIEIVAG TPOTIOC Yia TOV KaBaplopd Tng UPLOTIKAG unxavig eivat va

EemhéveTe TV KeQaM TG pe (€0TO vepd peTd amd kabe xpron.

1. MNatoTe Ta KouumA ameheuBéPwaong KEQAANG Kat TPAPAETE TNV KEYAAR TTPOG Ta EMAVW
(EIK. A).

2. Tvagte €W TIC IEPITTEC KOUPEVES TPIXES KAl EEMMOVETE TA EAAOHATA KATW amd
Tpexoupevo vepd (EIK. B, C).

3. MnvkaBapilete To éhaopa amotpiywong pe fovptoa.

4. Emava@épete T Slatagn KepaAng TomofeTvTag TNV mavw ano T QKN TpIXwy, méoTe
TIPOG TA KATW YIa VO KOUUTIWOEL.

. AIMAveTE TNV 08OVTWON TOu KOUPEUTIKOU EEQPTAMATOG KABE €1 UVEG Me pia oTaydva
AadioU yla panTtounxavéc.

ANTIKATAZTAZH EAAZMATQON & ZYPAOIQN

Na va Stao@alioeTe ouvexopevn anodoon UYNARG moITNTAC AM6 TV EUPLOTIKE UNXavH
00C, GUVIOTOUKE TNV AVTIKATAGTAON TWV ENACHATWY Kal Twv AeMidwv KABE 6 UVeC.

ENAEIZEIZ TOY YIOAHAQNOYN OTI TA EAAZMATA KAI TA ZYPAOAKIA

XPEIAZONTAI ANTIKATAXTAZH.

. EpeBiopog: Kabuwg @Beipovtal Ta ehdopata, pmopei va epebiloTei n emdeppiba oag.

« TpdPnyua: KaBug @Beipovtal Ta fupagakia, pmopei To {UpIopa va pnv givat 1oco Babu
KOl VO VIWOETE To EUpa@AKL va TpaBdel Ti¢ TpiXeg oag.

. Opatr eBopd: Mmopei va mapatnproete Tt Ta Eupagdkia £xouv GOApEi HEOW TwV
eNAOUATWV.

FIATHN ANTIKATAXTAZH TOY EAAZMATOX

1. TMatioTe Ta KOUUTIA ameNeuBEPWanG KEPAARG Kat TPABAETE TV KEYAAR TTPOE T EMAVW
(EIK. A).

2. TomoBethoTe TN véa Slatagn HETANIKAG OATAC TAvw amd Tn BrKn TPLXWVY KAl TaTROoTE
TIPOG TA KATW WOTE VA ao@alioel ot Béon Tne.
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EAAHNIKH

ANTIKATAZTAZH TQN ZYPAOIQN

1. Kpatjote 1o {upagaki pe Tov avTixelpa Kat Tov Seiktn oag kat Tpar&te To mpog ta
mavw.

2. MNpooapTioTe T0 Véo EUPaPAKt 0TO AKPO TOU TAAAQVTWTH.

MHN miéCete Ta akpa Twv Eupagiwy, S1dtt pmopei va mpokAnBei BAGPN.

4. TNMAnpo@opieg yia TNV avTIKataoTtaon T Ke@ahng eEhacpdtwy Ba Bpeite oTov I0TOTOMO
¢ Remington.

w

AOAIPEXH MMNATAPIAZ

TuvioToupe ISlaitepa n emavagopTi{opevn unatapia va agaipedei amo évav enayyehuatia.

Mépn Tou mepIBARUATOC TNG EUPLOTIKAG HNXAVAG Kl KATTOLA EPYAAEIQ €XOUV QXN PEG AKHEG

Kall UTopE( va MPOKAAEOOUV TPAUMATIONS, av eV Ta XEIPIOTEITE CWOTA.

. H pmatapia mpémet va agaipebei amé Tn CUCKEUN TIPOTOU TETAXTEI.

. H ouokeun mpénet va amoouvdeBei amd tnv mpila Tou pevpaTog dTav MPOKELTal va
agaipedei n pmatapia.

1. EvepyomoloTe TNV EUPIOTIKNA HNXAVH KAl EKTOVWOTE OAN TV UTIONEITOpEVN 1OXU.

2. Avaonkwote ta SUo SlakoounTika mhaiva mhaiota.

3. Zefidwote pia Bida amd To kaTw PEPOG TNG EUPICTIKAG HNXAVHAG KAl OQAIPEDTE TO KATW
mhaioto.

4. Agaipéate ™ Sidtagn neTaMIKNG orTag kat EeBidwoTe TG 4 Bidec mou Bpiokovtal amd
KATW.

5. A@aip£oTe Toug 500 NAeKTPOVIKOUE SakTUAioug Tou BpiokovTal o Kabévag otny Kabe
TAEUPA TNG KEQANAG KAl ETTEITA, QVACNKWOTE TNV EMAVW SIATAEN KEPAANG.

6. Zefidwote Tig 2 Bideg mou PpiokovTal KATw amd Ty emdvw Stdtagn Keahig kat émeita
QAVAoNKWOTE TNV UMTOAOLTN KEQAAN aTTd TO CWHA.

7. AVaONKWOTE TO EMAVW SIAKOOUNTIKO TTAAICL0 WOTE va Gavouv ol 2 BiSeq. AQalpéaTe Tig
6 Bidec.

8. AQQIP£0TE TO UMPOCTIVO MAAICI0 WOTE va Gavouv ol 4 Bideq. Apaipéate Tig 4 Bibec Kat
£TEITA APALPEDTE TO TTIOW TEPIBANAL

9. AVAONKWOTE KAl AQAIPETTE TO CUYKPOTNHA UITATAPIAG KAl TAAKETAG TUTTWUEVOU
KUKAWHATOG.

10.  ATOOUVSEDTE TNV PIatapia amd TNV MAAKETA KUKAWUATOG,

. H pmatapia umopei va amopppBei ue acpaleia.




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH

EMAVAQOPTI{OUEVEC UITATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL LIE KATTOL0 amo
auTa Ta oOpPoAa, Sev IPEMEL va AMTOPPITTTOVTAL HE TA KOWVA OIKIAKA
amoppippata. Na anoppinmTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
GUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES Kal un
€Mava@opTI{OUEVEG UmaTapieg, o€ KATANNNO, Mmionpo onueio
oUNoyA¢/avakUKAwGNG.

Ma v amoguyn mpoPAnudatwv oto mepIBEAov Kat Tnv uyeia Aoyw
emPBAaBWY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES KAl kN
—




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 50 pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi
zamenjali Vtic, saj boste izpostavijeni nevarnosti.

o Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

« OPOZORILO: Preden ciscenjem v vodi odstranite rocni del od napajainega
kabla.

« Izdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k
napravi - referenca tipa PA-0510F (EU).

« Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

e oot e e
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen

kadar jo polnite.

Napajalni vtic in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

e



SLOVENSCINA

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 9. Gumb za zaklep glave

2. Mrezice za britje 10. Varovalo glave za neobrito brado
3. Rezalnisklop 11. Nastavek striznika za brado

4. Kazalnik polnjenja 12. Vodilni glavniki (x 6)

5. Zepzalase Ni prikazan:

6. Napajalni prikljucek 13. Napajalnik

7. Detajlni prirezovalnik 14. Scetka za ¢iscenje

8. Gumb za sprostitev glave

PRVI KORAKI

POLNJENJE BRIVNIKA
1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
2. Brivnik prikljucite na prilagodilnik in nato na elektri¢cno omrezje.

KAZALNIK POLNJENJA

Nivo polnjenja Indikator polnjenja

Lucke bodo ena za drugo zasvetile in se nato

Polnjenje e o
izkljucile v ponavljajo¢em vzorcu.

Obe lucki bosta zasvetili za 5 minut in se nato

Popolnoma napolnjeno izkljuélll

Nizka napolnjenost/zahtevano

polnjenje Spodnja lucka bo hitro utripala.

Napolnjenost baterije 50 % ali

- Obe lucki bosta zasvetili.
manj

Napolnjenost baterije 50 % ali ve¢ | Spodnja lucka bo zasvetila.

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 45 min.

. Cas polnjenja pri prazni bateriji je 4 ure.

Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca izpraznijo,
nato pa jih polnite 24 ur.

e @



SLOVENSCINA

NAVODILA ZA UPORABO

Za najboljso zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do $tiri
tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

BRITJE

1. Prepricajte se, da je brivnik pravilno napolnjen.

Vklopite brivnik s pritiskom stikala za vklop/izklop.

S prosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

Glavo za britje drZite tako, da se mreZici dotikata vadega obraza.
Uporabite kratke, ravne gibe.

RIREZOVANJE
Vklopite brivnik.
Pritisnite gumb za sprostitev striznika, da aktivirate striznik.
Striznik drzite pod pravim kotom na kozo.
Ce zelite striznik zloziti, potisnite gumb za sprostitev striznika navzdol in potisnite
zadnji del glave striznika navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.

3 DNEVNI VIDEZ BRADE
Na brivnik namestite nastavek za 3-dnevni videz brade.

ZAKLEP GLAVE
Obicajno se glava prosto premika, a njeno gibanje lahko omejite, tako da gumb za zaklep
glave pomaknete v polozaj za zaklepanje (@).

NASTAVEK STRIZNIKA ZA BRADO

Uporabite striznik za brado brez nastavljenega glavnika, ce Zelite pristrici dlake blizu koze.

Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1 mm. Ce drzite rezila navpi¢no na kozo, pa na

dolzino 1,5 mm.

Namescanje glavnika na striznik za brado

1. Pritisnite dva gumb za sprostitev glave in odstranite glavo z mreZico (sl. A).
Namestite striznik za brado (sl. B).

2.
3. Vpnite sprednji rob izbranega glavnika preko rezila striznika za brado (sl. C). @
: ©X

APOWN—OD A WDN

Pritisnite glavnik navzdol, da zaskoci v polozaj (sl. D).

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

. Brivnik drzite pod pravim kotom na kozo, da se obe mrezici koze dotikata z enako silo.

. Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na
zahtevnih obmocjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

. Na kozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

e



SLOVENSCINA

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.

Priporo¢amo, da napravo po vsaki uporabi ocistite.

Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢iS¢enje naprave je, da jo po uporabi sperete s toplo

vodo.

1. Pritisnite gumbe za sprostitev glave in povlecite glavo navzgor (sl. A).

2. Zudarci odstranite ostanke dlak in mreZico sperite pod tekoco vodo (sl. B, C).

3. MreZice za britje ne Cistite s krtacko.

4. Zamenjajte sklop glave, tako da ga namestite na vrh Zepa za dlake in pritisnete
navzdol, da se zaskoci na mesto.

«  Zobe striznika vsakih Sest mesecev namazite s kapljico olja za Sivalni stroj.

ZAMENJAVA FOLUJ IN REZALNIKOV

Za zagotovitev visokokakovostnih rezultatov vasega brivnika vam priporo¢amo, da vsakih 6
mesecev zamenjate prestrezni prirezovalnik in rezalnike.

ZNAKI, DA JETREBA FOLIJO IN REZALNIKE ZAMENJATI.

. Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

+ Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo vec tako temeljito in boste cutili, kako
rezalniki vlece dlake.

. Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

ZAMENJAVA FOLIJE

1. Pritisnite gumbe za sprostitev glave in povlecite glavo navzgor (sl. A).

2. Namestite nov sklop mreZice za britje preko Zepa za lase in potisnite navzdol, da
zaskoci v polozaj.

ZAMENJAVA REZALNIKOV

1. Rezalnik primite med palcem in kazalcem ter ga potegnite navzgor.

2. Nanihajno konico namestite nov rezalnik.

3. NE pritiskajte na konca rezalnika, ker ga lahko poskodujete .

4. Foil head replacements can be found on the Remington website.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.
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SLOVENSCINA

Vklopite brivnik in izpraznite preostalo napetost.

Odstranite dve okrasni stranski plosci.

Odvijte en vijak na spodniji strani brivnika in odstranite spodnjo plosco.

Odstranite sklop mrezice za britje in odvijte 4 vijake, ki se nahajajo pod mrezico.
Odstranite dva E-obroca na vsaki strani glave, nato privzdignite zgornji sklop glave.
Odvijte 2 vijaka pod zgornjim sklopom glave, nato dvignite preostanek glave z ohisja.
Odstranite zgornjo okrasno plosco, da razkrijete 2 vijaka. Vijaka odstranite.
Odstranite sprednjo plosco, da razkrijete 4 vijake. Odstranite 4 vijake in nato odstranite
zadnje ohisje.

Privzdignite in odstranite baterijo in sklop tiskanega vezja.

10. Odklopite povezavo baterije in tiskanega vezja.

. Baterijo morate zavreci varno.

O NV AW =

©

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznac¢enih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Qvaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidcenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparati
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne reZite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situadiji

o Prikladan za uporabu u kadi ili pod tusem.

« UPOZORENJE: Odvojite dio koji se drzi u ruci od kabela za napajanje prije
(iScenja vodom.

« Nemojte korititi proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjac isporucen s
uredajem - oznaka tipa PA-0510E (EU).

« Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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HRVATSKI JEZIK

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 9. Gumb za zakljucavanje glave

2. MreZice 10. Zastitni poklopac za trodnevnu bradu
3. Komplet za Sisanje 11. Trimer za bradu

4. Svjetlaindikatora za punjenje 12. Cesljevi (x 6)

5. Utorza dlacice Nije prikazana:

6. Prikljucak za struju 13. Adapter

7. Sklopivi trimer 14. Cetkica za ¢is¢enje

8. Gumb za otpustanje glave

PRIJE POCETKA

PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA
1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
2. Prikljucite brija¢ na adapter i potom na elektri¢nu mrezu.

SVJETLA INDIKATORA ZA PUNJENJE

Razina napunjenosti Indikator punjenja

Punjenje Svjetla ce se paliti jedno za drugim i potom ce se
gasiti ponavljajucim redoslijedom.

Potpuno napunjen Oba svjetla ¢e se upaliti 5 minuta i potom ugasiti.

Niska razina napunjenosti/ Donje svjetlo ¢e brzo treperiti.

potrebno je punjenje

Kapacitet baterije 50% ili vise Oba svjetla ce se upaliti.

Kapacitet baterije 50% ili manje Donje svjetlo ce se upaliti.

. Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 45 minuta.

. Kad je prazan, potrebna su 4 sata za punjenje.

Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 24 sati.

UPUTE ZA UPORABU

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brijac rabite dnevno u periodu od 4
tjedna kako bi dali Vasoj bradi i kozi vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.

s



HRVATSKI JEZIK

BRIJANJE

1. Uvjerite se da je brija¢ dobro napunjen.

2. Ukljucite brija¢ pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

3. Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.
4. Drzite glavu brijaca tako da mrezice dodiruju Vase lice.

5. Rabite kratke, linearne pokrete.

PODREZIVANJE

1. Ukljucite aparat.

2. Zaaktiviranje trimera, gurnite prema gore gumb za otpustanje trimera.

3. Trimer drZite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

4. Da biste uvukli trimer, kliznim pokretom gurnite gumb za otpustanje trimera prema
dolje i gurnite straznji dio glave trimera prema dolje dok ne sjedne na mjesto.

3 DNEVNIIZGLED BRADE
Na brijac pri¢vrstite nastavak za 3-dnevni izgled brade.

ZAKLJUCAVANJE GLAVE
Normalno, glava se slobodno okrece, ali njeno pokretanje moze biti ograni¢eno ako se
gumb za zaklju¢avanje glave kliznim pokretom pomjeri u polozaj fl (zaklju¢ano).

TRIMER ZA BRADU

Koristite trimer za bradu bez ¢eslja za $isanje dlacica tik uz kozu. Tako cete osisati dlacice na 1
mm. Drze¢i ostrice pod pravim kutom u odnosu na kozu, dlacice se $isaju na 1,5 mm.
Postavljanje ceslja na trimer za bradu

1. Pritisnite dva gumba za otpustanje glave i uklonite glavu s mrezicom (SI. A).

2. Namjestite trimer za bradu (SI. B)

3. Zakacite prednji rub odabranog ceslja preko ostrice trimera za bradu (SI. C).

4. Pritisnite ¢esalj prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik (SI. D).

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brija¢ drzite pod pravim kutom na kozi tako da obje mreZice dodiruju kozu jednakim
pritiskom.

+  Rabite umjerenei spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim
dijelovima moze se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

. NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja glava mrezica.

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost.

Preporucujemo da ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja toplom
vodom nakon uporabe.
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HRVATSKI JEZIK

1. Pritisnite tipke za otpustanje zastitnog poklopca i povucite zastitni poklopac prema
gore (SL. A).

2. Otresite visak dlacica od brijanja i isperite mrezice pod teku¢om vodom (SL. B, C).

3. Necistite mrezicu brijaca cetkicom.

4. Vratite sklop glave na mjesto tako $to cete postaviti sklop na gornji dio utora za dlacice
i pritisnite ga prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

« Svakih $est mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih podmazali.

ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

Za zagotovitev visokokakovostnih rezultatov vasega brivnika vam priporo¢amo, da vsakih
sest mesecev zamenjate mrezico in rezalnike.

ZNACI DA JE VRIJEME ZA ZAMJENU MREZICU/MREZICE | OSTRICE/OSTRICA.

. Nadrazivanje: Iskusicete nadrazivanje koze kako mrezice postaju trosnije.

. Potezanje: Kada ostrice postanu tro3ne, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i
imacete dojam da ostrica poteze dlacice.

. Probijanje: Mozda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.

MIJENJANJE MREZICE

1. Pritisnite tipke za otpustanje zastitnog poklopca i povucite zastitni poklopac prema
gore (SL. A).

2. Namjestite novi komplet mreZica preko utora za dlacice i pritisnite prema dolje dok ne
sjedne na mjesto uz klik.

MJENJAJE OSTRICA

1. Ugrabite ostricu palcem i kaZiprstom i izvucite na gore.

2. Stavite novu ostricu u napojnicu oscilatora.

3. Ne pritis¢ite na krajeve ostrice, jer moze dovesti do ostecenja.

4. Nadomestno mrezico za glavo je mogoce najti na Remingtonovi spletni strani.

UKLANJANJE BATERLJE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju o3tre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.
Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢ne mreze kad se uklanja baterija.

Ukljucite brijac i ispraznite svu preostalu snagu.

Skinite dvije bo¢ne dekorativne ploce.

Odvijte jedan vijak s dna brija¢a i uklonite donju ploc¢u.

Uklonite komplet mrezZica i odvijte 4 vijka koja se nalaze ispod njega.

Uklonite dva e-ringa sa svake strane zastitnog poklopca, te podignite komplet gornjeg
zastitnog poklopca.

N
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HRVATSKI JEZIK

6.  Odvijte 2 vijka ispod kompleta gornjeg zastitnog poklopca, te podignite preostali dio
poklopca s tijela.

7. Skinite gornju dekorativnu plocu kako biste otkrili 2 vijka. Uklonite vijke.

8. Uklonite prednju plocu kako biste otkrili 4 vijka. Uklonite 4 vijka, te uklonite straznje
kuciste.

9. lzvadite bateriju i sklop tiskane plocice.

10.  Odvojite bateriju od tiskane plocice.

. Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKkyemo, Wwo npugbdanu NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxxHo npouuTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @neMeHTN NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MNEKUN

+ BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro NpucTpoIo AITbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobamit
3 0OMEXEHIMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMMU 300 PO3YMOBIMI
MOXWBOCTAMY, OpaKoM J0CBIAY 400 3HaHb JOMYCKAETHCA BKMIOUHO 33
YMOBIA [J0Z1aTKOBOTO KOHTPOMIO a00 IHCTPYKTXY i YCBiAOMAEHHA
NOBA3aHINX i3 TaKWIM BUKOPUCTAHHAM DU3VKIB. Y XOLHOMY pa3i He
[103BONAITE AITAM rPaTUCA 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHA Ta TeXHiuHe
00CNYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI0 MOXE 3LIICHIOBATUCA ATTbMIt BUKTIOUHO
32 YMOBI JJOCATHEHHS HUMY 8-DIUHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00KY OaTbkiB.
30epiraiite npUCTpiii Ta kabenb A0 HHOr0 M03a 30HOK AOCAXHOCTI AiTeit
MornoALLe 8 pokis.

« Apantep micTuTb TpaHcdopmatop. He obpi3aitte aaantep, w00 3amiHuTH
UTENCenb Ha iHLLWT, Lie MOXe CNPUUMHITI Hebe3neky.

o TliaxoauTb ANA BUKOPUCTAHHA Y BaHHIi 400 AYLLIOBIl KiMHaTaX.

« TIONEPEJXEHHS: Tepen unwwieHHAM Y BOZI BIAEAHAITE LHYD XMBIIEHHA.

« He BUKOpICTOBY/iTe NPUCTPIl, AKLLIO FOTO LLUHYP MOWKOAXEHO. 3aMiHy
NPUCTPOIO MOHA 3AIACHNTY B MIKHADOAHNX LIEHTPaX 00CNTYTOBYBaHHA
KoMnaHil.

« TIONEPE/IXEHHA. ina 3apapxaHHa OaTapei cnig BUKOPUCTOBYBATU TiMbKIA
3PATHITA NPUCTPIV, L0 NOCTAYAETHCA 3 L npunagom-Homep PA-0510E
(E0)

« 0008'43K0B0 3aMiHIoiiTe 3apARHNUI aaanTep abo 3apARHMUI NPUCTPIl, AKLLO
X NOLIKOAXEHO, AHANOTYHYIMY OPUTHANLHIAMI BUPOOAMI.

He BuKopuCTOBYITE iHIWI HaCa[KW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb 10 KOMMAEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOpMCTOBYIATE NPUCTPIN 32 HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAKEHHA ab0o HeCNPaBHOCTI.

.



YKPATHCbKA

. He 3anuwarite npucTpii 6e3 yBaru, AKLLO 10ro NiAKMoYeHO A0 PO3eTKN Mepexi
XKUBNEHHA (He CTOCYETbCA NMPOLeCy 3apAaXaHHs).

. TpumainTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA NoAani Bif rapAYnNX NOBEPXOHb.

. He nigkniovarite Ta He BifKNtouaiTe NPUCTPIN Bif MePeXi XUBNEHHA BONOTUMU
pykamu.

. He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYiiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOLO.

. Llei npucTpiit He NpU3HauYeHo ANsA KOMEPLIHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B

nepyKapHsx.
KOMMNMOHEHTU

1. Bumnkay 9. KHonka ¢ikcatopa ronisku

2. Citkosi 6puTBu 10. 3axucHa HacaKa 3 rpebiHkoio Ans

3. bnoknes NPUKOPOYEHHS LWETHUHN

4. |HpnKaTopw 3apAgKEHHA 11. Hacagka Tpumepa gna 6opoan

5. Biacik ana 36upaHHa Bonocca 12. HanpamHi rpe6iHuesi Hacagku (6 wr.)
6. Po3'em XvBneHHA He noka3zaHo:

7. BucysHuit Tpumep 13. Apantep

8. Dikcatop ronisku 14. Litka gna unwexHs

MbPBU CTHMNKU

3APAAXAHHA BPUTBU

1. TNepekoHalTecs B TOMY, O NPUCTPIi BUMKHEHO.
2. Nip'epHaiiTe 6puTBY [0 afanTepa, NiCNA YOro YBIMKHITL GPUTBY B MEPEXY XKIUBNEHHA.

IHAWKATOPU 3APALXKEHHA
PiBeHb 3apapy IHAMKaTOp 3apAAKEHHA
3apapKeHHaA Konu oanH iHAMKaTOp BUMUKAETHCA, iHLWINIA BMUKAETCS,

nicnA Yoro UMK PO3MOYMHAETLCA CMOYATKY.

06u1aBa iHANKATOPY BMUKAIOTLCA HA 5 XBU/MH, a NOTIM

MoBHuiA 3apag
B/MUKAIOTBCA.

Huzbknit 3apag /
HeobXifHO 3apAANTY HWXHil iHgMKaTop WBKAKo bnMmatMe.
npucTpiit

3apap 6atapei Buwe 50% | O6naBa iHANKaTOPU YBIMKHYTbCA.

3apsap 6atapei Huxue 50% | HkHiN iHAMKATOP YBIMKHETbCA.

. Yac po60oTU MOBHICTIO 3apAAKEHOrO NMPUCTPOI0 — [0 45 XBUMNH.
. Yac 3apaaxaHHA NOBHICTIO po3paaXeHoi 6aTapei — 4 rognHu.
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YKPATHCbKA

[InA NofoBXeHHA TepMiHy BUKOPUCTaHHA BaTapeit HeobXiaHO AaBaTy iM NOBHICTIO
PO3PAAXKATUCA KOXKHI 6 MICALIB, NiCAA YOro iX CNif 3apAAXKaTU NPOTATOM 24 roAH.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNTYATALIT

TakoX pekoMeHAY€ETbCA NPOBOANTY LOJIEHHE FONiHHA 3 HOBOIO GPUTBOIO NPOTAroM 4
TVXKHIB Bifl noyaTKy ii BUKOpuCTaHHA. Takm YWHOM Balla LLKipa Ta BONOCCA Ha nigbopiaai
afanTyTbCA 1O HOBOI CUCTEMU ANA FONIHHA.

FONIHHA

1 MepesipTe, un 6pUTBa 3apALAKEHA HANEXHUM YNHOM.

2. YBIMKHiTb 6pUTBY, HaTUCHYBLUW NEPEMUKAY BMUK/BUMK.

3. HaTArHiTb WKipy BiNbHOI0 PYKOIO TaK, W06 BONOCCA CTUPYANo JOTOpU.

4. TpumaiiTe ronisky AnA rofliHHA TaKUM YMHOM, W06 Ne3a TopKanaca BaLLoi WKipy.
5. HamaraiiTecs BOBNTM GPUTBOIO HEBENMKUMU MPAMUMIA PYXaMU.

NIAPIBHIOBAHHA BONOCCA

1. YBiMKHiTb 6pnTBY.

2. inA BMKOPUCTaHHA TPUMEpa HaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa Tpumepa.

3. TpwmaiiTe Tpmep Nig NPAMUM KyTOM [0 LWKIpU.

4. Lllob 3HATM HacaAKy TPMep, MOCYHbTE KHOMKY pikcaTopa TpMMepa BHU3 i HaTUCHITb Ha
roNoBKy TpUMepa, o6 3adikcyBatu ii.

JIETKA HEBPUTICTb

3aKpiniTb 3aXMCHY HacafKy Ha OPUTBI ANA JOCATHEHHA BUrNAZY 3-BeHHOI HeBPUTOCTI.

O®IKCATOP roJlIBKK
Y 3B1YaiHOMY peXxumi roniBka NOBEPTAETLCA BiNIbHO, OAHAK i PyX MOXHa 06MeXNTH,
nepecyHyBLIM KHOMKY diKcaTopa rofiBku B NonoxeHHs dikcalyii (@).

HACALKA TPUMEPA AN1A BOPOAU

[nf nigcTpuraHHsa Bonocca 6a13bKo Ao WKipy BUKOPUCTOBYITE TpumMep Ana 6opoan 6e3
rpebiHueBoi HacaaKku. TakUM YMHOM JOBXMHa BONOCCA cknage 1 Mm. Tpyumatoum nesa nig
NEeBHUM KyTOM 10 LLKipU, MOXHa AOCAT T AOBXUHN A0 1,5 MM.

KpinneHHsa rpe6iHueBoi Hacagku Ao Tpumepa ansa 6opopun

1. HaTucHiTb Ha ABa dikcaTopa roniBKu Ta 3HiMiTb ponbrosy ronisky (puc. A).

2. YcTaHoBiTb Tpumep ans 6opoau (puc. B).

3. PostawyiiTe nepefHiii kpai BbpaHoi rpebiHLeBoi HacafKm Ha nesi Tpumepa Ana
6opoau (puc. C).

4. HatucHiTb Ha rpebiHLeBy HacafKy, o6 BOHa BCTana Ha MicLie 3 XapakTepHUM
KnauaHHam (puc. D).

.



YKPATHCbKA

NOPAAU ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3VJIbTATY

. Cnig TpMaTy 6pUTBY NI NPAMUM KYTOM [0 WKIPU TaKM YNHOM, 106 061 ABi roniBkm
TOPKANNCA WKIiPK 3 PIBHOMIPHUM HAaTUCKOM.

. Hamaraitteca pobuti nomipHi HewwBuaki pyxu 6e3 puskis. HeBenuki obeptanbHi pyxu
B MiCLiAIX, e BONIOCCA BaXKKO NifAETbCA rONiHHIO, lonomarae 3abe3neyyBaTi YucTille
roniHHaA. Oco611Bo Lie CTOCYETbCA WU Ta NiHii nigbopiaas.

. HE NPUTUCKATE cunbHo ronisky A0 WKIpK, o6 He fONYCTUTU NOWKOAKEHHS
rofoBOK CiTKM.

aornapg 3A 6PUTBOIO

PeTenbHo fornsApaliTe 3a BalWMM NPUCTPOEM, LWOG rapaHTyBaTh 10To CTaly NPOAYKTUBHICTb

Ta TPUBaNuii TepMiH BUKOPUCTAHHA.

PekomeHAY€ETbCA YNCTUTN GPUTBY MiCNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA.

Haiineriwuii Ta HaibinbLu ririeHiYHMI CNOCI6 YMLLEHHA MPUCTPOIO NONATAE B CMOMICKYBaHHI

roniBKv NPUCTPOIO Y TeNNiii BOAT LLOpPa3y NicnA BUKOPUCTAHHA.

1. HaTUCHITb Ha KHOMKM yTPUMaHHsA roniBKM Ta NOTATHITb ronisky Bropy (Puc. A).

2. BuTpyciTb 3anuwWwKu BOoNoccA i npomuiiTe CiTky npoToyHoto Bogoto (Puc. B, C).

3. Hecnig yncTuty CiTKN ANA FTONIHHA WiTKOHO.

4. YcTaHOBITb FONOBKY Ha MicLie: MOMICTITb FONOBKY Ha BEPXIiBKY BIACIKY AnsA 360py
BOJIOCCA, HAaTUCHITb Ha FONOBKY, |06 BOHa 3 KNaLiaHHAM 3adikcyBanaca Ha MicLi.

. 3mallyiTe 3y6unKn Tpumepa KOXHI WicTb MICALB OAHI€ Kpanneto mactuna Ans
MalVH ANA WUTTA.

3AMIHA CITOK TA HOXIB

[ins 3a6e3neyeHHA TPMBaNOi NPOAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOT AKOCTi FONiHHA PeKOMEHAYETbCA
KOXHi 6 MicAL|iB 3aMiHioBaTK CITKY Ta nesa.

O3HAKM, WO CBIAYATb MPO HEOBXIAHICTb 3AMIHU CITKW TA JIE3

. Moapa3sHeHHA: NpY 3HOLEHHI CiTKI MOXe BifuyBaTUCA MOAPA3HEHHA WKipW.

«  [oTAryBaHHA: NPV 3HOLIEHHI HOXIB MOXE MOHMXYBATNCA YNCTOTA FONIHHA, @ TaKOX
MOXe BiYyBaTWCA BIATATYBaHHA BONOCUH 10 HOXIB.

. MpoTrpaHHA: MOXHa NOMITUTI 3HOLLEHHA HOXIB Yepes CiTKy.

ANA3AMIHU CITKK

1. HaTuCHITb Ha KHOMKM yTPUMaHHA roNiBKM Ta NOTArHITL roniBky Bropy (Puc. A).

2. BcTaHOBITb HOBUI CiTKOBMIA 610K Ha BIACIK ANA 36MpPaHHA BONOCCA 1 HATUCHITH Ha
HbOrO, W06 3adikcyBaTu. Mpu LbOMY Ma€ By TN UyTHO KNaL@HHA.

e @@



YKPATHCbKA

3AMIHA PI3LIB

1. 3aTUCHITb Ne3a MiXK BENMKUM Ta BKa3iBHUM NanbLAMM Ta Bif'€iHalTe iX.

2. 3adikcyinTe HOBI ne3a Ha KiHUi ocuunaTopa.

3. TMpumitka. HE TUCHITb Ha KiHUi pi3us, OCKiNbKy Lie Moxe NpU3BecTy A0 Noro
NOLWKOAXEHHS.

4. Tpouepypy 3amiHu ronoBOK A1B. Ha Be6-caiiTi Remington.

BUNIYYEHHA BATAPEKU

Hanonernneo pekomeHAyeTbCs, 106 GaTapeio 3 MOXMBICTIO 3apAAKaHHA BUIMaB

cneuianict. YacTuHu Kopnycy 6pnUTBM Ta NpUnaAAA MaloTb rOCTPi Kpai Ta MOXYTb NpU3BecTr

10 TPaBMyBaHHs B Pa3i HEHaNEXHOr0 NOBOJXKEHHA.

. Mepen yTunisaLielo NpUCTPOLo i3 HbOTO CNif AicTatn 6atapeto.

. Mepepn TUM AK ficTaBaTy 6aTapelo i3 NPUCTPOLO, Moro Tpeba Bif'efHATY Bif Mepexi
XKNBNIEHHA.

1. YBIMKHITb 6pNTBY Ta MOBHICTIO PO3PAAITL GaTapeto.

2. TipyeniTb Ta Big'eaHalTe ABi feKopaTUBHI 6OKOBI NaHeni.

3. BWAMITb FBUHT i3 HUKHbBOI YaCTUHM BPUTBI 1 3HIMITb HUXHIO NaHeNb.

4, 3HiMiTb CiTKOBUI 60K | BUNMITb 4 TBUHTY, AIKi 3HAXOAATLCA MiJ HAM.

5. 3HimiTb ABi cTonopHi E-nofibHi waibu (no oAkl 3 KoxHoro 60Ky ronisku), nicna 4oro
niAiNMiTh BEPXHIO YaCTUHY 6110Ka roniBku.

6. BuKpyTiTb 2 rBUHTM Nifi BEPXHBOIO YACTUHOIO 610Ka rONiBKM Ta 3HIMITb peLuTy ronisku 3

Kopnycy.

7. MNigueniTb Ta Bif'’EAHaNTe BEPXHIO AEKOPATVBHY NaHeNb, W06 oTpUMaTV AOCTYN 4O
2 rBUHTIB. BUKpYTIiTb rBUHTW.

8. 3HimMiTb NepefHIo NaHenb, Wo6 OTPUMaTV AOCTYN 40 4 rBUHTIB. BUKPYTiTb 4 rBUHTM Ta
3HIMITb 3a/HI0 YaCTUHY Kopnycy.

9. BuidmiTb 6aTapeto 3 eNeKTPOHHOI NNaTolo.

10. Big'egHanTe 6aTapelo Big €NeKTPOHHOI NAaTH.

. Micna uboro cnif yTunisysatu 6atapeto B 6e3neyHuin cnocio.

YTUNI3ALUIA

LLlo6 He 3aBAaTK WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes filo
Hebe3neyHyx PeYoBuH, He CNlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
]

0flHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaueHi
OAHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBiACOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YiTE €NEKTPUYHI 11 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TakoX, e MOXNNBO, b6aTapei ogHOpPa3oBoro abo baratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLiiiiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.

.



BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae v3non3BaH 0T eUa Hajl 8-ToavLHa Bb3pacT U
XOPa C HaManeHy QU3MUecKM, CETMBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, T
JIMNCa Ha ONUT 11 3HaHINA, KO Ca HAOMIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupaT
(BbP3aHuTe prckoBe. [leuara He O1Ba Aa C vrpadT € ypeaa. louncTeatxeTo
W IOAAPBKKATA Ha ype/ia He TpABa Aa e NPaBAT OT ella, 0CBeH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Maere ypeaa i kabena my
Janey 0T A0CTbA Ha fela N0A 8-roayiLHa Bb3pacT.

« AnantepbT Chabpa TpaHCdopmaTop. He pexete afantepa, 3a Aa ro
3aMeHATe C ApyT LLENCer, TiA KaTo T0Ba LLE JOBEAE 40 PUCKOBY CATYaLlM.

o [logxoaAul 3a U3n013BaHe BbB BaHa WM AL,

« BHIMAHME: Otaenee uactTa, KOATO Ce BPXIA C PbKa, OT 3aXPaHBaLLUA
kaben npeay Aa 4 NoYMCTBaTe € BOAA.

« He w3non3gaiite npozyKTa C noBpezeH kaben. 3amaHa Ha aanTepa Moxe
/13 (e Hanpay B OTOPU3MaHITe CepBY3Y Ha Remington.

« [IPELYIPEX/IEHE: 3a npe3apexaaHe Ha batepusTa 3non3Baiite
©AUHCTBEHO 3aPABHOTO, NPEAOCTABEHO C Ypeaa — BIAA pedepeHLa
PA-0510E (EU) .

« BuHaru 3amenaiiTe noBpeaeHITe 3axpaHBaLLy afanTop Wi NOCTaBKY 3a
3apex jaHe C OPUTIHANHY TaKyBa.

He n3non3sgaiiTe npucTaBKi, pasanyHi OT Te3K, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.
He n3nonsBgaiite ypeaa, ako e noBpefeH 1am He paboTu 13npasHo.

To3u ypef HUKora He TpAbBa fia ce 0CTaBA 6e3 HaA30p, KOraTo e BKNIOYEH B
eneKTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexpa.

MaseTe kabena 1 Wencena faney oT HaropeLyeH MOBbPXHOCTU.

He BKnouBaliTe UK M3KNIOYBaliTe ypea C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBailTe Kabena, He ro yBUBaiTe OKONO ypepa.

To3u ypep He e npefHa3HaueH 3a kKomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba sbB
$pU3bOPCKI CanoHm.
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BbJITAPCKA

YACTU

1. ByToH 3a BkniouBaHe/M3kniouare 9. KHorka ¢ikcatopa ronisku

2. BpbcHewo donno 10. MNpepanasuten Ha rnasata 3a Habona
3. Mogyn c HoxoBe 6paga

4. VHBMKaTOpHW CBETIIMHN 3a 3apexjaHe 11. Mpucraska 3a opopmsHe Ha bpaaa
5. Biacik ana 36upaHHa Bonocca 12. Hanpasnsasawy rpebenn (x 6)

6. 3axpaHBaly nopt He e nokasaHa:

7. W3ckavaly Tpumep 13. Apantep

8. bByToHM 3a 0cBoGOXAaBaHe Ha rnasaTta 14. YeTka 3a nounctBaHe
NOoAroToBKA 3A YINOTPEBA

3APEXXOAHE HA BALLATA CAMOBPbCHAYKA
1. YBeperte ce, Ye ypeqbT e N3KIII0uUeH.

2. CB'bp)KeTe caMOprmauKaTa KbM aganTtepa u cnep ToBa KbM efleKTpuyeckaTa mpexa.

WHAWKATOPHU CBET/INHW 3A 3APEXOAHE

HuBo Ha 3apexpaHe WnpvkaTop 3a 3apexpaaHe
CBeTNMHNTE Lie CBETBAT W Lije 3racBaT eHa Cle,
3apexpaaHe u u A A
ApYra HAKOMKO MbTu.
V nBeTe CBETNNHM Ce BKMIOUBAT B NPOAbIIKEHME Ha
HanbnHo 3apegeH
5 MUHYTW, Cnef KOeTo 13racBar.
Hucok 3apan/3apepete [lonHaTa cBeTNNHa NpemnrBa 6bp3o0.

Kanauutet Ha 6aTepuata 50% nnu

W nseTe cBeTNNHM Ce BKAKOYBAT.
noseve

Kanayutet Ha 6aTepusTa 50% unn

BkniouBa ce JonHaTa CBETMHA.
no-Masko

. BpemeTo Ha paboTa cnep MbAHO 3apexaaHe A0CTUra A0 45 MUHYTH.

. BpemeTo 3a 3apexpaaHe Ha npa3Ha 6atepus e 4 yaca.

3a fja 3anasuTe Xu1BoTa Ha baTepunTe, ri OCTaBANTE [ Ce Pa3pexxaaT HaMbHO Ha BCEKM 6
MeceLa 1 cnej ToBa v 3apexpaiiTe B NpoAb/keHne Ha 24 yaca.

.
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WHCTPYKLU U 3A U3NON3BAHE

Mpenopbusa ce Aa n3nonssare Bawara camobpbCHauKa exefHEBHO B MPOABIKEHME Ha 0
yeTMpU cefMULY, 32 43 AAAETe Bb3MOXHOCT Ha Bawwata 6paja 11 Koxa fia CBUKHAT C HoBaTa
cncTema 3a bpbCcHeHe.

BPBCHEHE

1. YBepere ce, 4e camo6pbCHaUKaTa e NPaBUIHO 3apefieHa.

2. BkmioueTe camo6pbCHaUKaTa, KaTo HaTUCHETE NPeBKoYBaTENA 33 BK/./U3K.

3. M3nbHeTe KoXaTa CbC CBOOOAHATa CM PbKa, Taka Ue KOCMITE [1a 3aCTaHaT BePTUKaNHO.
4. [lpbxTe 6pbCHellaTa rMaBa Taka, Ye NNacTUHUTE f1a JOKOCBAT INLIETO BU.

5 M3non3BaiTe KbCu, MMHENHN ABUXEHNS.

CKbCABAHE

1. BknioyeTe camobpbCcHauKaTa.

2. Mnb3HeTe 6yTOHa Ha TpUMepa.

3. [lpbXTe TprMepa nop npas brbsl CNPAMO KoXaTa.

4. 3apanpubepete Tpumepa, Nb3HeTe 6yTOHa 3a 0CBOOOXAaBaHe Ha TpUMepa Hagony
1 HaTUCHeTe 3a/iHaTa CTpaHa Ha rnaBaTa Ha Tpyumepa Hafony, JoKaTo ce drKcupa Ha
MACTO.

BU3UAHABOJIABPAJA
MocTaBeTe npeanasHara rnasa 3a Habona 6paja Ha caMobpbCHauKaTa cu, 3a Aa NOCTUrHeTe
BM31A Ha 3-HEeBHa Habona bpaaa.

OIKCATOP rosliBKn
Y 3BUYAHOMY PEXMMI roNliBKa NOBEPTAETHCA BiNlbHO, OAHAK i PyX MOXXHa OOMEXUTH,
nepecyHyBLUU KHOMKY dikcaTopa roiBku B NonoXeHHA dikcauyii @

MPUCTABKA 3A OOOPMAHE HA BPAJA

/3nonsBaiiTe Tpumepa 3a 6pafia 6e3 MOHTUpPaH rpebeH 3a Maako 6pbcHeHe. Taka KocmuTe

ce cKbeABaT 40 1 MM. AKO AbpXKMTE HOXKOBETE MOJ NPaB b bJl, Le CKbCUTe KocmuTe Ao 1,5

MM,

MocTaBsAHe Ha rpe6eH Ha TpMMepa 3a 6papa

1. HaTucHete aBaTa byToHa 3a 0CBOGOX/jaBaHe Ha rnaBaTa 1 OTCTpaHeTe NPeAnasHoTo
¢donuo ot rnasara (Our. A).

2. [MocTtaBeTe rnasata Ha Tpumepa (Our. B).

3. 3akaueTe npeAHUA Kpail Ha 36paHuUA HanpaenABaLy rpebeH &nbsp;Hap HoXa 3a
cKbCsABaHe Ha bpaga (ur. C).

4. HatucHeTe rpebeHa Hafony, Aokato ce pukcrpa Ha macto (dur. D).

e @



BbJITAPCKA

CbBETU 3A HAN-QOBPU PE3YNITATU

. BrHaru 3agbpxaitte enekTpnyeckaTta camobpbCHauKa nog Npas brb CNPAMO KoXaTa,
3a fla MOXe bpbCHellaTa rnaBa fia ynpaxHABa paBHOMEPEH HaTUCK BbpXy KoxaTa.

« CnyxeTe cv C ymepeHU o 6aBHY ABIKeHUA. KpaTKnTe ABVKEHWA B NpaBa NNHNA B
no-ynopuTuTe 061acTi MOraT fia J0BeAaT 40 NO-rMaAKo 6pbCHEHE, 0CO6EHO MO
NIMHWATa Ha WiATa 1 bpaanyKata.

. HE BUnHATe HaAMIPHOTO TUCKY Ha LUKipY, W06 YHUKHYTU NOAPa3HeHHA i
MOLKOAXEHHA roniBok Intercept.

noaaPbHKKA HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA

lpuxeTe ce 3a Bawmsa ypen, 3a Aa rapaHTupate gbnrata My pa6oTa.

MpenopbuBame Bu fa nouncrate Bawwa npoayKT cnef BCAKO 13MoN3BaHe.

Hali-necHnAT 1 xurneHeH HauMH 3a MOYMCTBAHe Ha ypea e fa U3nmakHeTe cief ynotpeba

rnaBaTa My C TOMna BOAa.

1. HaTucHete byToHuMTe 33 0CBOOOXAaBaHe Ha rMaBaTa 1 A U3gbpnaiTe Harope (DU A).

2. W3TpbcKaiiTe M3NNILHUTE U36PBCHATI KOCMM U U3M/aKHeTe MNacTUHNTE C Tevalla Boda

(our.B, Q).

He noumnctgalite 6pbCHewnTe NAACTHHM C YeTKa.

MocTaBeTe rnaBata KaTo CIOXMTE Bb3e/a BbPXy OTAENIEHNETO 3a KOCMU, HaTUCHeTe

Hagony v WwpakHeTe Ha MACTO.

+ Cwma3BaliTe 3b61Te Ha TpMMepPa Ha BCEKM LWeCT MeceLa C Karnka MalHHO Macnio 3a
LWEeBHN MaLLVHW.

&

CMAHA HA MPEXW N HOXOBE

3a Aa rapaHTupaTe NpoAbKUTENHA U KauecTBeHa paboTa, penopbyBame Aa CMeHsTe
GpbCHELMTE MPEXN 1 HOXYeTaTa Ha BCEKM 6 MeceLia.

MPU3HALW, NOACKA3BALLN HEOBXOAMMOCTTA OT CMAHA HA HOKOBETE U MPEXUTE

. Bb3naneHue: Mpwn n3HoCBaHe Ha MpeXuTe MoXe Aa NonyunTe KOXKHO Bb3naneHue.

. M3gbpnBaHe Ha Kocmu: Mpy N3HOCBaHe Ha HOXOBeTe, GpbCHEHETO He e TonKoBa 61130
110 KOXaTa 1 Bie MOXe [1a YCeTUTe Kak HOXOBeTe 13/[bprBaT Balu1Te KOCMU.

. /3HocBaHe: Be moxeTe fla 3abenexnTe, Ye HOX0BETe ca U3xabeHn npe3 MpexuTe.

CMAHA HA MPEXWUTE

1. HatucHete 6yToHMTe 3a 0CBOGOXAaBaHe Ha rMaBaTta 1 A n3gbpnaiTe Harope (OUT. A).

2. locTaBeTe Abp*aya Ha MpexunTe Haj OTAENEHWNETO 3a KOCMU U FO HaTUCHeTe Hazony,
AOKaTO LpakHe.

CMAHA HA HOXXOBETE
1. XBaHeTe HOXYeTaTa, KaKTO e MoKa3aHo 1 v n3gbpnaiTe Harope. M3xsbpnete
HoXYeTaTa.

.



BbJITAPCKIA

2. HaTucHeTe HOBWA pe3ay Ha Bbpxa Ha ocumnaTtopa. 3abenexka: HE HaTuckaiite
KpanilaTta Ha pe3aya, Thil KaTo ToBa MOXe [la MPUYMHI NOBpesa.
3. MoxeTe fja HamepuTe pe3epBHU MaBu Ha yebcaiiTa Ha Remington.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

CMNHO NPenopbUMTENHO € i Npe3apexaallaTa ce 6aTepua fa 6bfe CMeHeHa oT

cneunanmct. Yactute Ha Kopryca Ha camo6pbCHayKaTa h MHCTPYMEHTUTE UMaT OCTpi

Kpaniua, KoeTo MoXe fia A0BEe/ie 10 HAapaHsABaHe, ako He pPaboTnTe BHUMATENHO C TAX.

. BatepusTa Tpabsa Aa 6bae M3BageHa Npeam ypeabT Aa ce npeaafe 3a ckpan.

. Korato oTcTpaHsBaTte 6atepusTa, ypeabT TpabBa Aa 6bae U3KMI0UeH OT 3axpaHBallaTa
mMpexa.

1. BkntoyeTe camobpbCHauKaTa v A ocTaBeTe ia paboTy JOKaTo Cripe.

2. CBanete ABaTa leKopaTUBH CTPaHWYHM NaHena.

3. OTBWHTETE e[VHNA BUHT OT JONHATa YacT Ha CaMobpbCHAUKaTa 1 N3BafeTe AONHNA
naHen.

4. Vi3BapeTe fibpKaya Ha MpeXuTe U OTBUHTETE 4-Te BIHTA NOJ Hero.

5. OtcTpaHete ABaTta E-npbcTeHa OT BCAKa CTpaHa Ha rnaBata 1 13BajieTe ropHara rnasa
upes nosauraHe.

6.  OTBWHTeTe 2-Ta BUHTa MO/ ropHaTa rnaga, ciej KoeTo NOBANIHeTe OCTaHanaTa YacT Ha
rnaBata OT KOpnyca, 3a fia A n3BagunTe.

7. CBaneTe ropHus ileKkopaTuBEH NaHern, 3a fia ce nokaxat 2 BuHTa. OTcTpaHeTe
BUHTOBETE.

8. OTcTpaHeTe NpeAHWA NaHen, 3a fia ce nokaxar 4 B1HTa. OTcTpaHeTe 4-Te BUHTA 1
CcBaneTe 3afiHNA KOPMyC.

9.  13Bapete baTepuATa M Nnatkata, KaTo rv NOBAMIHeTE.

10. W3knioyeTe 6atepuaATa OT nnaTkara.

. Batepuute TpA6Ba fa ce N3xBLPNAT Ge30onacHo.

PELUUKJINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNorvnyHY 1 3ApasH1 Npobnemn Nopaau Hanuune

Ha OnacHu cy6CTaHLUK, ypeauTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepui, 0603HaYeHM C efVH OT Te31 CUMBONM, He
—

TpAbBa Aa Ce M3XBBPNAT 3aeAHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BrHaru U3xBbpnaiTe enekTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM MPOAYKTY 1,
KbeTO € NPUIOXKIMO, aKyMynaTOpHN 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
noAXoAALLO 0dULMANHO MACTO 3a PeLnKnpaHe/cbbnpaHxe.

e 929



O (B L Bl 5 dliey Cladetl) 528 3¢) 8 oo 0 20all ®Remington giie ¢ s claldl | <a
AR (8 Tl 3 g an AV

Ll ild g el s

s 8 (e pb el 75l 55 ) JakY) Adand 5r Sleadl 138 aladinl oSay
bl Aaitia) A el dpead) Sl Al il 5 53 palaiV 5 558 Ly
s Aind) B () saglss w3l gl ol EY) 3 13) 48 eall 5 3 8

OAS 13 ) el 5 Capaiilly JURY) o 5 YT ng s Sleadls JUhY) Cuny Vi
o SO leadl Lada) ol ) Cand g 5 8 (e ST aa yee
s 8 G (ys0 JalY) J sliia

e I3 Y AT Guiiay dlasin Jonall wlaii ¥ Jgae Ao Jonall (553
oha b

NE-LYP DS PARECH | FEW L

Se Gk e daadl e Jsand) dliSay s alls el po el padins Y
b Al A 5all Aaadl)

- el ae Ladd (3 el el alasiud casg Ay jadl ek Bale Y s
.PA-0510E g sl g <

Alial o Al dadagy 2l il sacld ol Calldll i) Jsma Gila Jauial
)b asd Al lialall je Gliale ariis Y

) Gy 38 @3 Y Gl 1Y AT 6 sl Sl ol 5ac

Ol tie ) o eS L tae alia 5 ol Gl e Tun Sleadl @5 o bl G Y
Al mhaul) ety (3 e el 5 38 s e Ldls
.%*:‘L)‘E'M}id:‘j‘)@r‘asy

Shead) O adlsf QU o Sl i o5 Y

il g gl alaindl Gacada e lead) 13

R

s15aY)

slhde s 9 (On/off) Cls)/Jsis i
sl & i, 35 .10 4l )
Aalll Codd Jlea Gale 11 =il Bas g

(xﬁ)%,ﬂl.kuui 12 Ol e el
ke ol s

el neld 13 o5l e
Wi 44 il il lea

ol Z AL )

A

.



Prd

“e
Gkl g Cilyal
Jlead)l Gilay) e a8l 1
lseSll 3 Jpaally A8l 38le Jpaasis pd - 2
Al jdisa
Gl ydisa ) s sina
oS Jaiy foilali o gAY amy anl 5 Gl ¢ i ol
stk 383 5 5aal cptigall) DS i JalSIL 4 e
Ao laul) Ll iae s ) G st/ ymidia
LOalll S ¢ i il i 507 4 jUad) e
el Al ¢t el 5750 L )dadl dess

488045 L) JalS) gaill (e Jardill sae Juad .
el d ¢ ge padll 32a .
lesadsalels a8 03 set 6 JS 2833 Leed ey ) jae e Lliall

P‘Aiiu\ﬂ Glagdad
48al)
3aall sl AalsY aaslasl Ba )l ) Jasd 8300 Laasy Bagaadl A8MAL 4338 ka 23305 () usadusall (1
a3l A8a) aldas e asaill dalag
48al)
anea S5 ABA) 4580 ad w2813
N a3l e le Laaaally AMa) 43,8l Jyaisy o3
oadl)l ualiy Guag d)all dags dlala dagpd
Aeas 3N Guali Cuag ADAN Ll ) sl
Agha §)pal Gy jua a2aiul)
GadEalABNAl 933 sda aladialy 43}(
ARl A38La Jaaidiy o3
el lea i) (il Slea ghal 55 adl
ala e Aalia Ay 0pdbill e dasal

'-hb.:'m'—\'*mlhba'm'—\

iy @3l Slea ey 5a0a adals JinY Cadisll Slea zhal 5 eha @il Slea Gal
LAl G i o

ABa jub (a aly) 3 glia
ABa g ly) B ek gl Jsmanll AN A L AdAD) Gl ) S

e



@

ol ) Jid
grans ) Gyl J38 55 0133) Gasb 0o 43$)a 23083 OSwall (e 0815 Ay s syl ) 500 oamds IS5
a ey

Aaalll udds jlga sala

sl Qadaal A1 (agaas aladl e illy Hadll ddil @S pall bdal) (s daalll a8l Jlea paaiul
e 1.5 2a) el Gpdsl alall e daild yls s aSN dais s350m pda 1 s

Agall) Quddd Saa gy bdial) S5l

(A SN iseall LD i sy ) asad 5 ple banl 1

(B JS21) diall) ot sas i o3

(C JSAl) Lualll AT 50k 555 liaall agm sil) le eyl Zilal) 2

(D JSl) i€ a alsas e Jids 858 gans of 1 Jind Ltal) le lial

> wio

ziladl dmﬁ! 1o Jguaall c.sLma
5] AanaDall AU ag ol poaad 0580 Guag ijbs (Lo 43 dy505 u,\aj\ 43,80 sl
Lo lhia

Lansall laliall 355008 33k GlSja aladial 5350 285 Aiahy g AlNias G el GLS)a 23330 .
(ORI A0 b sk e dualisy il 48MA)

AN (a5 alad) gaed iadl dall e ks haaad ¥ .

A8%al) A8\ Adlyua

a1 dy s el Glesal djlga Lilpay o8 .

Llaaia) JS say dadia Ciglaidy danais .

AR5 a8 ey Sleall (uly Gl oa Sleadl Capdaisl dyana H3SY15 Jea) 45y L))
(A JSaD) Y bl Gy bl a3 10 Gle Ll

(B, C JSall) s ls ela a3 Gild,) Calails 231301 jall BN (s palas

e ABA) 48ld) Gl Y

AdSa G dnang Jind Ladaaly el Cua §58 ganall gy Gl gena Jasial

PR NI U RN

Akalyd 4308l g ) 8yhady ) s Al JS 33l Slea oliad gy 3y 03

ék\JSJU G Slagia)
el A3 JS il B8 J1asily guasd ABA d3aSlal Basall e oY) ] jatad Glasal
LJMsiad ) gliad ahalglllg i8N o e JaYs

Sl 3 lased anlys 288 (GlEI I3 3yay 1zaedll .
gad Qe glalal ol a3 a5 logn A8y 223 Y 388 (bl il Gl yaay 1ol .
LG8 A @ali el gall of Bads a8 calal) .




Prd

“e
GAB ) Jagtasy

(A JS21) oY bl Gands Gl ja a3 L5l Gl baal 5

LSl (3585 igan gansd ia Jind haaaly jaill cua e saaall lald i fana Caad 6
&bl g3l Jhagia

1Y 85 dnadls Aulaadls aleY) o aalall sl 1

el Cplall i apall ahlall @l 2

el Sipaa & Gy of 0Sag JaY) 138 o Cpa plall GLLT e baaiY 3

.Remington CEJ“ JAA e Adyaall BN Gugsy e ) siall oSay 4

Gl yldaad) zlAl
AEDUad RSl s (s ans 53] 33 el AR R sl £y mamiia i gy O 53 amsi
ana 3a3 e Lona Jalaill o Alla L Aoyl gl 285 33l Gl 1

Lo palasll Jad Slead) e adl AL A bl £)a) Ciag .

A\l A1) Jad asll Jgae Juadl .

Agdaiall A8 JS 4o i3 o8 AN AipSla dak - 1

Adjaiall Agilall @laslll 755 ¢ 530 2

Agladl Al g 5305 AENAN A3Sle e sl 3all e dals Slana i3

Ledind 5aga gall Ga V) Al gl palaall Wiy o5 ABE ) puaag il 4

Agglall bl saas ad)) o3 bl gaaasaag ulla Gle sasasal E clilali g5 dis s 5
sl G o) Ak ada 28 233y s1ad) Dl saas Jind 535m sl Aol jualuall diz a3 6
palasall 8 jpalunall 75 ST (5 5all Giyanall 25l g 5l 7

LAl elhall g 53l a3 A Y e ball iy o8 Aag V) jasluall G2ST pala¥) sl g3 8
e gabaall Jilsall das) panas ol ad)) 9

ayilalldagl e 4y kil Juadl 10

.

anaa JSs AUl e palis

il Bale)

e palaill pie Cag yball slsall e daalill dpanally dpial) JSLiell il
Sl saleY AN jue by lhally gl sale ALEN ey jlaalls ieaY)

Ll Qg Addaaall joe Apalall CLléd pa el 038 e Baaly dadle Jaad il

41380 iy Ul (Sl 13) GBSy chais i8IV s Auila e S Ciladiall e paladll —
[525350 3y Apaskin Agamsy A3 G cpaill Baley ALIEN e 5 pall saleY

lilaell ggani













Ref. No. F5000
Type No. F10A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
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